(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA ROWEROWA 7602 SYMBOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BICYCLE LIGHT 7602 SYMBOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
FAHRRADLAMPE 7602 SYMBOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
CYKLISTICKA LAMPA 7602 SYMBOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE DE VELO 7602 SYMBOLE : 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LUCE PER BICICLETTA 7602 SIMBOLO: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LUZ PARA BICICLETA 7602 SIMBOLO: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
FIETSLAMP 7602 SYMBOOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
CYKELLAMPA 7602 SYMBOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
DQY TIOAHAATOY 7602 YYMBOAO: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA DE BICICLETA 7602 SIMBOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LUZ DE BICICLETA 7602 STMBOLO: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
BEJIOCUITEOHA JIAMIIA 7602 CUMBOIJI: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEREKPARLAMPA 7602 SZIMBOLUM: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
CYKELLYGTE 7602 SYMBOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
BICYKLOVA LAMPA 7602 SYMBOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
POLKUPYORAN VALO 7602 SYMBOLI: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DVIRACIO LEMPA 7602 SIMBOLIS: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VELO GAISMA 7602 SIMBOLS: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JALGRATTA LAMP 7602 SUMBOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOLESARSKA LUCKA 7602 SIMBOL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SOLAS ROTHAR 7602 SIOMBAIL: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DAWL TAR-ROTA 7602 SIMBOLU: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
BICIKLISTICKA LAMPA 7602 SIMBOL.: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
BEJIOCUITEOHAS JTAMITA 7602 CUMBOIJI: 14480_CZE EAN/GTIN: 5907451360682
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Ta Lampka Rowerowa 3wl oferuje nie tylko o$wietlenie drogi, ale takze funkcje licznika rowerowego i klaksonu, zapewniajac kompleksowe
wsparcie podczas podr6zy. Dodatkowo, w zestawie znajdziesz lampke tylna, ktéra zwieksza widocznos¢ i bezpieczenstwo na drodze

Dzwiekowy klakson umozliwia szybkie i skuteczne sygnalizowanie swojej obecnosci na drodze, zwiekszajac tym samym bezpieczeristwo zaréwno
dla Ciebie, jak i dla innych uczestnikéw ruchu.

Lampka zostala wyposazona w wysoko wydajna optyke oraz bardzo jasne dwie diody LED. Zywotno$¢ diody siega do 100 000 godzin.

Dzieki prostemu montazowi, lampke mozna szybko zamontowac¢ na kierownicy roweru. Intuicyjny interfejs uzytkownika sprawia, ze obstuga lampki
jest prosta i wygodna, nawet podczas jazdy.

By ulatwi¢ obstuge Swiatet i klaksonu lampka zostala wyposazona w dodatkowe dwa przyciski na kablu ktére mozemy przyczepi¢ w dowolnym
miejscu na rowerze.

Funkcja licznika rowerowego pozwala $ledzi¢ predkos¢, dystans oraz czas podrézy, dzieki czemu mozesz monitorowa¢ swoje osiagniecia i
efektywnie planowac¢ swoje treningi.

URUCHOMIENIE
® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.
®  Upewnij sie, ze elementy urzadzenia sa prawidtowo zmontowane.
®  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB.

®  Po natadowaniu, odlaczy¢ kabel i wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badzZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

FUNKCJE LICZNIKA:

®  Pomiar aktualnej predkosci

Monitorowanie dystansu catkowitego i odcinkowego
Rejestrowanie maksymalnej predkosci

Obliczanie sredniej predkosci

Dokiadny czas przejazdu odcinka

Zegar w trybie 12H/24H

Funkcja stopera

Odliczanie dystansu i czasu

Licznik spalonych kalorii i thuszczu

Wskaznik niskiego poziomu baterii

Mozliwos$¢ poréwnania $redniej predkosci

Przeglad serwisowy dla Twojego roweru
Automatyczne wylaczanie

DANE TECHNICZNE

e  Materiat: Tworzywo sztuczne
Dwie mocne diody led przéd
Dioda z soczewka dla dalekiego zasiegu
Dioda z soczewka szeroko katng
Whbudowany licznik rowerowy
Whbudowany klakson
6 dzwiekow klaksonu
Dodatkowe przyciski do regulacji $wiatet oraz klaksonu
Licznik bezprzewodowy
Zywotno$¢ diody: do 100 000 godzin
Odporna na warunki atmosferyczne
Odporna na wstrzasy
Zasilanie: akumulatorowe




Ladowanie: MicroUSB
Wygodne mocowanie do kierownicy roweru
Wymiary: 11cm x 5,5cm x 4,cm

Tryb pracy przéd:
e dioda z soczewka
e dioda z soczewka szerokatng
e  slabe Swiatto obu diod
e mocne $wiatlo obu diod

stroboskop

4 tryby pracy tylniej lampki

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciagzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

Dotaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

ar
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Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!
Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.



Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia

udziela odpowiedni urzad.
I P 2

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!
Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oldéw.
Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.
Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

This 3-in-1 Bike Light not only lights up the road, but also functions as a bike counter and horn, providing comprehensive support during your
journey. Additionally, the set includes a rear light that increases visibility and safety on the road

The audible horn allows you to quickly and effectively signal your presence on the road, thus increasing safety for both you and other road users.
The lamp is equipped with high-performance optics and very bright two LEDs. The diode's lifespan reaches up to 100,000 hours.

Thanks to its simple assembly, the lamp can be quickly mounted on the handlebar of the bike. The intuitive user interface makes operating the lamp
simple and convenient, even while riding.

To make it easier to operate the lights and horn, the lamp is equipped with two additional buttons on the cable that can be attached anywhere on the
bike.

The bike computer function allows you to track speed, distance and travel time, so you can monitor your achievements and plan your training
effectively.

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Make sure that the device components are properly assembled.

Before first use, charge the device using the USB cable.

Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
COUNTER FUNCTIONS:
®  (Current speed measurement
® Total and section distance monitoring
® Recording maximum speed
®  Calculating average speed
®  Exact time of the section's journey
®  (Clock in 12H/24H mode
®  Stopwatch function
® Distance and time countdown
®  (Calorie and fat burn counter
® T.ow battery indicator
®  Possibility to compare average speed
®  Service check for your bike
e Automatic shutdown
TECHNICAL DATA

Material: Plastic

Two powerful LEDs at the front

Diode with lens for long range

Diode with wide angle lens

Built-in bike counter

Built-in horn

6 horn sounds

Additional buttons for adjusting the lights and horn
Wireless meter

Diode life: up to 100,000 hours

Resistant to weather conditions

Shock resistant

Power supply: battery

Charging: MicroUSB

Convenient attachment to the bike handlebar
Dimensions: 11cm x 5.5cm x 4.0cm



Front operating mode:

diode with lens

diode with wide-beam lens
weak light of both diodes
strong light of both diodes
strobe

4 rear light modes

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.
Protect the product from moisture.
Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

The included USB cable is only suitable for this product.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

"
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This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets European and
national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Dieses 3-in-1-Fahrradlicht bietet nicht nur Stralenbeleuchtung, sondern auch einen Fahrradzahler und eine Hupenfunktion und bietet so umfassende
Unterstiitzung wéhrend Threr Fahrt. Dartiber hinaus ist im Set eine Riickleuchte enthalten, die die Sichtbarkeit und Sicherheit im Stralenverkehr
erhoht

Mit dem Hupensignal kénnen Sie schnell und effektiv Thre Anwesenheit im StraBenverkehr signalisieren und so die Sicherheit fiir Sie und andere
Verkehrsteilnehmer erh6hen.

Die Lampe ist mit einer hocheffizienten Optik und sehr hellen zwei LEDs ausgestattet. Die Lebensdauer der Diode betragt bis zu 100.000 Stunden.
Dank einfacher Montage lasst sich die Lampe schnell am Fahrradlenker montieren. Die intuitive Benutzeroberflache ermdglicht eine einfache und
komfortable Bedienung der Leuchte, auch wiahrend der Fahrt.

Um die Bedienung von Licht und Hupe zu erleichtern, ist die Lampe mit zwei zuséatzlichen Tasten am Kabel ausgestattet, die an einer beliebigen
Stelle am Fahrrad angebracht werden kénnen.

Mit der Fahrradcomputerfunktion konnen Sie Thre Geschwindigkeit, Distanz und Reisezeit verfolgen, sodass Sie Thre Erfolge tiberwachen und Ihr
Training effektiv planen kénnen.

AKTIVIERUNG

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstdndig vom Produkt entfernt werden.

Stellen Sie sicher, dass die Gerdtekomponenten ordnungsgemall zusammengebaut sind.

Laden Sie das Gerit vor dem ersten Gebrauch mit dem USB-Kabel auf.

Ziehen Sie nach dem Laden das Kabel ab und schalten Sie das Gerdt mit dem Netzschalter ein.

TIPP

®  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

ZAHL ERFUNKTIONEN:
®  Messung der aktuellen Geschwindigkeit

Uberwachung der Gesamt- und Teilstrecke

Maximale Geschwindigkeit aufzeichnen

Berechnung der Durchschnittsgeschwindigkeit

Die genaue Zeit des Abschnitts
Uhr im 12H/24H-Modus
Stoppuhrfunktion

Distanz- und Zeit-Countdown

Zahler fiir verbrannte Kalorien und Fett
Anzeige fiir niedrigen Batteriestand

Moglichkeit zum Vergleich der Durchschnittsgeschwindigkeit

Service-Inspektion fiir Thr Fahrrad
Automatische Abschaltung

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff

Zwei starke LEDs an der Vorderseite
Diode mit Linse fiir grofe Reichweite
LED mit Weitwinkelobjektiv

Eingebauter Fahrradzédhler

Eingebaute Hupe

6 Hupentdne

Zusétzliche Tasten zum Einstellen von Licht und Hupe
Drahtloser Zahler

LED-Lebensdauer: bis zu 100.000 Stunden
Bestindig gegen Witterungseinfliisse
StoRfest

Stromversorgung: wiederaufladbar

Laden: MicroUSB

Bequeme Befestigung am Fahrradlenker



Abmessungen: 11 cm x 5,5 cm x 4 cm

Front-Bedienmodus:

Diode mit Linse

Diode mit Weitwinkelobjektiv
schwaches Licht von beiden Dioden
starkes Licht von beiden Dioden
Stroboskop

4 Riicklichtbetriebsarten

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wéahrend des Transports {iberméBigen Belastungen ausgesetzt
war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heille Gegenstidnde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstandig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewahren Sie Batterien/Akkus auerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Verschiittete oder beschéddigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fiihren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.



ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

I
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geraten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE

Toto svétlo na kolo 3 v 1 nabizi nejen osvétleni vozovky, ale také funkci pocitadla jizdnich kol a klaksonu, které poskytuji komplexni podporu
béhem vasi cesty. Sada navic obsahuje zadni svitilnu, ktera zvySuje viditelnost a bezpe¢nost na silnici

Zvuk klaksonu vam umozni rychle a efektivné signalizovat vasi pfitomnost na silnici a zvysit tak bezpecnost vas i ostatnich tcastniki silni¢niho
provozu.

Lampa je vybavena vysoce ti¢innou optikou a velmi jasnymi dvéma LED diodami. Zivotnost diody dosahuje aZ 100 000 hodin.

Diky jednoduché montaZi lze svitilnu rychle namontovat na Fiditka jizdniho kola. Diky intuitivnimu uZivatelskému rozhrani je ovladani svétla
jednoduché a pohodIné i za jizdy.

Pro snazsi ovladani svétel a klaksonu je svitilna vybavena dvéma dalsimi tlacitky na kabelu, kterd 1ze pfipevnit kdekoli na kolo.

Funkce cyklopocitace vam umozni sledovat vasi rychlost, vzdalenost a Cas jizdy, takZe muzZete sledovat své tispéchy a efektivné planovat trénink.

AKTIVACE

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.
Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou spravné sestaveny.

Pfed prvnim pouZzitim nabijte zafizeni pomoci USB kabelu.

Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zafizeni pomoci tla¢itka napajeni.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného posSkozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
FUNKCE POCITACE:

®  Meéfeni aktuélni rychlosti

®  Sledovani celkové a tisekové vzdalenosti

®  Maximalni rychlost zéznamu

®  Vypocet praimérné rychlosti

®  DPfesny cas tseku

® Hodiny v reZimu 12H/24H

®  Funkce stopek

®  (Odpocitavani vzdalenosti a Casu

®  Pocitadlo spalenych kalorii a tuku

® Indikator slabé baterie

®  Moznost srovnani primérné rychlosti

®  Servisni prohlidka vaSeho kola
e  Automatické vypnuti

TECHNICKE UDAJE

Material: Plast

Dvé silné LED diody vpredu

Dioda s ¢ockou pro velky dosah

LED s Sirokothlym objektivem

Vestavény citac kol

Vestavény klakson

6 zvuki klaksonu

Dalsi tlacitka pro nastaveni svétel a klaksonu
Bezdratové pocitadlo

Zivotnost LED: az 100 000 hodin

Odolny viici povétrnostnim vlivim
Odolné viici ndraziim

Napéjeni: dobijeci

Nabijeni: MicroUSB

Pohodlné upevnéni na Fiditka jizdniho kola
Rozmeéry: 11 cm x 5,5 cm x 4, cm




Predni provozni rezim:

dioda s cockou

dioda s Sirokouhlym objektivem
slabé svétlo z obou diod

silné svétlo z obou diod
stroboskop

4 provozni rezZimy zadniho svétla

BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponoftujte pristroj do vody.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.

NepouZzivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, cozZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pfipadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

Nerozebirejte zafizeni sami.
Chraiite vyrobek pred vlhkosti.
Dévejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predméty. Pfed pouZitim kabel USB tiplné odviiite.

PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poziti okamZité vyhledejte 1ékare!

Jednoréazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpisobit prehiati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahani.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulétort.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zareni.

Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokoZkou zptisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
pripadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vymeénit.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANi S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouzZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovéany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny
urad.

Ce



Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni
pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajii produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION

Cet éclairage de vélo 3 en 1 offre non seulement un éclairage de la route, mais également une fonction compteur de vélo et klaxon, offrant une
assistance compléte pendant votre voyage. De plus, I'ensemble comprend un feu arriére qui augmente la visibilité et la sécurité sur la route

Le son du klaxon vous permet de signaler rapidement et efficacement votre présence sur la route, augmentant ainsi votre sécurité et celle des autres
usagers de la route.

La lampe est équipée d'une optique tres efficace et de deux LED trés lumineuses. La durée de vie de la diode atteint jusqu'a 100 000 heures.

Grace a un montage simple, la lampe peut étre rapidement montée sur le guidon du vélo. L'interface utilisateur intuitive rend l'utilisation de la
lumiére simple et pratique, méme en conduisant.

Pour faciliter le fonctionnement des lumiéres et du klaxon, la lampe est équipée de deux boutons supplémentaires sur le cable qui peuvent étre fixés
n'importe ot sur le vélo.

La fonction compteur de vélo vous permet de suivre votre vitesse, votre distance et votre temps de trajet, afin que vous puissiez suivre vos
performances et planifier votre entrainement efficacement.

ACTIVATION

Attention. Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants de 'appareil sont correctement assemblés.

Avant la premiére utilisation, chargez I'appareil a 1'aide du cable USB.

Apreés le chargement, débranchez le cable et allumez l'appareil a 'aide du bouton d'alimentation.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

FONCTIONS DE COMPTEUR :

®  Mesure de la vitesse actuelle

®  Surveillance de la distance totale et sectionnelle
®  Vitesse maximale d'enregistrement
®  (Calcul de la vitesse moyenne
® T 'heure exacte de la section
®  Horloge en mode 12H/24H
®  Fonction chronométre
®  Compte a rebours de distance et de temps
®  Compteur de calories et de graisses briilées
® Indicateur de batterie faible
®  Possibilité de comparer la vitesse moyenne
® Inspection de service pour votre vélo
e Arrét automatique

DONNEES TECHNIQUES

e  Matériel: Plastique

Deux LED puissantes a l'avant

Diode avec lentille pour longue portée

LED avec objectif grand angle

Compteur de vélo intégré

Klaxon intégré

6 sons de klaxon

Boutons supplémentaires pour régler les lumiéres et le klaxon
Compteur sans fil

Durée de vie des LED : jusqu'a 100 000 heures
Résistant aux conditions météorologiques
Résistant aux chocs

Alimentation : rechargeable

Chargement : MicroUSB

Fixation pratique au guidon du vélo
Dimensions : 11 cm x 5,5 cm x 4, cm



Mode de fonctionnement avant :

diode avec lentille

diode avec objectif grand angle
lumiére faible des deux diodes
forte lumiére des deux diodes
stroboscope

4 modes de fonctionnement des feux arriére

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui

est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'hnumidité élevée, de I'numidité, des

gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a I'eau claire et consulter un médecin !

Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.
Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES




Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau
compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Questa luce per bicicletta 3 in 1 offre non solo l'illuminazione stradale, ma anche un contatore per bicicletta e una funzione clacson, fornendo un
supporto completo durante il viaggio. Inoltre, il set include una luce posteriore che aumenta la visibilita e la sicurezza sulla strada

Il suono del clacson ti consente di segnalare in modo rapido ed efficace la tua presenza sulla strada, aumentando cosi la sicurezza sia per te che per
gli altri utenti della strada.

La lampada é dotata di un'ottica ad alta efficienza e di due LED molto luminosi. La durata del diodo arriva fino a 100.000 ore.

Grazie al semplice montaggio la lampada pud essere montata rapidamente sul manubrio della bicicletta. L'interfaccia utente intuitiva rende il
funzionamento della luce semplice e comodo, anche durante la guida.

Per facilitare il funzionamento delle luci e del clacson, la lampada € dotata di due pulsanti aggiuntivi sul cavo che possono essere fissati in qualsiasi
punto della bici.

La funzione cycling computer ti consente di monitorare la velocita, la distanza e il tempo di percorrenza, cosi puoi monitorare i tuoi risultati e
pianificare 1'allenamento in modo efficace.

ATTIVAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo utilizzando il cavo USB.

Dopo la ricarica, scollegare il cavo e accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

FUNZIONI DEL CONTATORE:

®  Misurazione della velocita attuale

® Monitoraggio della distanza totale e sezionale
®  Registrazione della velocita massima
®  (Calcolo della velocita media
® T'ora esatta della sezione
®  Orologio in modalita 12H/24H
®  Funzione cronometro
®  Conto alla rovescia per distanza e tempo
®  (Contatore di calorie e grassi bruciati
® Indicatore di batteria scarica
®  Possibilita di confrontare la velocita media
® Ispezione di servizio per la tua bicicletta
e  Spegnimento automatico
DATI TECNICI

e  Materiale: plastica

Due potenti LED nella parte anteriore

Diodo con lente per lunga portata

LED con obiettivo grandangolare
Contabiciclette integrato

Tromba incorporata

6 suoni di corno

Pulsanti aggiuntivi per la regolazione delle luci e del clacson
Contatore senza fili

Durata della vita del LED: fino a 100.000 ore
Resistente alle condizioni atmosferiche
Resistente agli urti

Alimentazione: ricaricabile

Ricarica: MicroUSB

Comodo fissaggio al manubrio della bicicletta
Dimensioni: 11 cm x 5,5 cm x 4,5 cm



Modalita di funzionamento anteriore:

diodo con lente

diodo con obiettivo grandangolare
luce debole da entrambi i diodi
luce forte da entrambi i diodi
stroboscopio

4 modalita di funzionamento della luce posteriore

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.
Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI



Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti correttamente. Le
informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

Esta luz para bicicleta 3 en 1 ofrece no solo iluminacion de la carretera, sino también una funcién de contador de bicicletas y bocina, brindando un
apoyo integral durante su viaje. Ademas, el conjunto incluye una luz trasera que aumenta la visibilidad y la seguridad en la carretera.

El sonido de la bocina le permite sefialar de forma réapida y eficaz su presencia en la carretera, aumentando asi la seguridad tanto para usted como
para los demas usuarios de la via.

La lampara estd equipada con una dptica de alta eficiencia y dos LED muy luminosos. La vida 1itil del diodo alcanza hasta 100.000 horas.

Gracias a su sencillo montaje, la lampara se puede montar rapidamente en el manillar de la bicicleta. La interfaz de usuario intuitiva hace que operar
la luz sea simple y conveniente, incluso mientras se conduce.

Para facilitar el manejo de las luces y la bocina, la lampara esta equipada con dos botones adicionales en el cable que se pueden conectar en cualquier
lugar de la bicicleta.

La funcién de ciclismo le permite realizar un seguimiento de su velocidad, distancia y tiempo de viaje, para que pueda controlar sus logros y
planificar su entrenamiento de manera efectiva.

ACTIVACION

Atencion. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegtirese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB.

Después de cargar, desconecte el cable y encienda el dispositivo usando el botén de encendido.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

FUNCIONES DEL CONTADOR:

®  Medicion de la velocidad actual.

Monitoreo de distancia total y seccional
Velocidad méxima de grabacién

Calcular la velocidad media

La hora exacta del tramo.
Reloj en modo 12H/24H

Funcién de cronémetro

Cuenta atras de distancia y tiempo.

Contador de calorias y grasas quemadas

Indicador de bateria baja

Posibilidad de comparar la velocidad media.

Inspeccioén de servicio para tu bicicleta.
Apagado automético

DATOS TECNICOS

Material: plastico

Dos potentes LED en la parte delantera
Diodo con lente para largo alcance.

LED con lente gran angular

Contador de bicicletas incorporado
Bocina incorporada

6 sonidos de bocina

Botones adicionales para ajustar las luces y la bocina.
Contador inaldmbrico

Vida util del LED: hasta 100.000 horas
Resistente a las condiciones climéaticas
Resistente a golpes

Fuente de alimentaci6n: recargable

Carga: MicroUSB

Coémoda fijacion al manillar de la bicicleta
Dimensiones: 11cm x 5,5cm x 4,cm




Modo de operacion frontal:

diodo con lente

diodo con lente gran angular
Luz débil de ambos diodos.
Luz fuerte de ambos diodos.
estroboscopio

4 modos de funcionamiento de la luz trasera

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esté prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, est4 prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.
Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!
Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecénicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acamuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.
El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.



Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.
La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida

de residuos electrénicos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE

Deze 3-in-1 fietslamp biedt niet alleen wegverlichting, maar ook een fietsenteller en claxonfunctie, waardoor u uitgebreide ondersteuning krijgt
tijdens uw reis. Bovendien bevat de set een achterlicht dat de zichtbaarheid en veiligheid op de weg vergroot

Met het geluid van de claxon kunt u snel en effectief uw aanwezigheid op de weg kenbaar maken, waardoor de veiligheid voor u en andere
weggebruikers toeneemt.

De lamp is uitgerust met zeer efficiénte optiek en zeer heldere twee LED's. De levensduur van de diode bedraagt maximaal 100.000 uur.

Dankzij de eenvoudige montage is de lamp snel op het fietsstuur te monteren. De intuitieve gebruikersinterface maakt de bediening van de lamp
eenvoudig en handig, zelfs tijdens het rijden.

Om de bediening van de verlichting en claxon makkelijker te maken, is de lamp voorzien van twee extra knoppen op de kabel die overal op de fiets
kunnen worden bevestigd.

Met de fietscomputerfunctie houd je je snelheid, afstand en reistijd bij, zodat je je prestaties kunt monitoren en je training effectief kunt plannen.

ACTIVERING

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.
Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

Laad het apparaat voér het eerste gebruik op met de USB-kabel.

Na het opladen koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
TELLERFUNCTIES:

®  Meting van de huidige snelheid
Bewaking van de totale en sectieafstand
Maximale snelheid registreren
Gemiddelde snelheid berekenen

Het exacte tijdstip van de sectie

Klok in 12H/24H-modus
Stopwatch-functie

Aftellen van afstand en tijd

Teller van calorieén en vetverbranding
Indicatie batterij bijna leeg

Mogelijkheid om de gemiddelde snelheid te vergelijken

Servicekeuring voor uw fiets
Automatische uitschakeling

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof

Twee sterke LED's aan de voorzijde
Diode met lens voor groot bereik
LED met groothoeklens

Ingebouwde fietsenteller

Ingebouwde hoorn

6 claxongeluiden

Extra knoppen voor het afstellen van de verlichting en claxon
Draadloze teller

LED-levensduur: tot 100.000 uur
Bestand tegen weersomstandigheden
Schokbestendig

Voeding: oplaadbaar

Opladen: MicroUSB

Handige bevestiging aan het fietsstuur
Afmetingen: 11 cm x 5,5 cm x 4 cm




Bedieningsmodus voorzijde:

diode met lens

diode met groothoeklens
zwak licht van beide diodes
sterk licht van beide diodes
stroboscoop

4 achterlichtmodi

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.
Bescherm het product tegen vocht.
Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel vé6r gebruik volledig uit.

De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!
Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom

moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.
Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

—



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!
Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.
Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.
De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

ANSOKAN

Denna 3-i-1 cykellampa erbjuder inte bara vdgbelysning, utan ocksa en cykelrdknare och signalhornsfunktion, vilket ger omfattande stéd under din

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

eller halsa.

resa. Dessutom innehaller setet en baklykta som 6kar sikten och sékerheten pa vagen

Ljudet fran tutan gor att du snabbt och effektivt kan signalera din narvaro pa vagen, vilket 6kar sakerheten for bade dig och andra trafikanter.
Lampan &r utrustad med hogeffektiv optik och mycket ljusstarka tva lysdioder. Diodens livsldngd nar upp till 100 000 timmar.
Tack vare enkel montering kan lampan snabbt monteras pa cykelstyret. Det intuitiva anvandargranssnittet gor det enkelt och bekvamt att anvanda

lampan, &ven under kérning.

For att gora det enklare att manovrera lamporna och signalhornet dr lampan utrustad med tva extra knappar pa kabeln som kan fastas var som helst

pa cykeln

Cykeldatorfunktionen later dig spara din hastighet, distans och restid, sa att du kan 6vervaka dina prestationer och planera din traning effektivt.

AKTIVERING

Uppmarksamhet. Forpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.
Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Fore forsta anvdandning, ladda enheten med USB-kabeln.

Efter laddning kopplar du bort kabeln och sétter pa enheten med strombrytaren.

DRICKS
°

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.

Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

RAKNARFUNKTIONER:

Mitning av aktuell hastighet

Overvakning av total- och sektionsavstand

Spelar in maximal hastighet

Berdknar medelhastighet

Den exakta tiden for avsnittet

Klocka i 12H/24H-l4ge

Stoppur funktion

Avstand och tid nedrakning

Réknare av kalorier och fettférbranning
Indikator for lagt batteri

Mojlighet att jamfora medelhastighet

Servicebesiktning av din cykel
Automatisk avstdngning

TEKNISKA DATA

Material: Plast

Tva starka lysdioder framtill
Diod med lins for lang rackvidd
LED med vidvinkellins
Inbyggd cykeldisk

Inbyggt horn

6 hornljud

Ytterligare knappar for justering av lampor och signalhorn

Tradlos raknare

LED-livslangd: upp till 100 000 timmar
Motstandskraftig mot vaderforhallanden
Stottalig

Stromforsorjning: uppladdningsbar
Laddning: MicroUSB

Bekvamt faste pa cykelstyret

Maitt: 11cm x 5,5cm x 4,cm



Framre driftlage:

diod med lins

diod med vidvinkellins

svagt ljus fran bada dioderna
starkt ljus fran bdda dioderna
stroboskop

4 driftlagen for bakljus

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Séank aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre & majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore dteranvéndning. Séker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln &r det férbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isar enheten sjalv.

Skydda produkten fran fukt.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medfdljande USB-kabeln &r endast lamplig fér denna produkt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid fértaring, kontakta omedelbart 1dkare!

Engéngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till dverhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvinda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushéllsavfall, utan
kasseras pa ratt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras Gppettider lamnas av berord kansli.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

nationella krav for sikerhet for enheter och produkter.



Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.

E®APMOTI'H

Avutd 10 pwg modnAdtov 3 ge 1 MPOOPEPEL OXL HOVO QMOTIOHO TOL SpOpOL, aAAd Kol Agrtovpyia PETPNTH TOSNAATOU Kol KOPVOG, TIOPEXOVTOG
0AOKANpopEVN LOOTHPLEN Katd T Sidpkela Tov Tagld100 oag. EmmAéov, 1o oet mepthapfhvel éva Mo QOTIOTIKO IOV ALEAVEL TNV OPATOTNTA KO
NV aoQAAELN 0TO §pPOHO

O 1X0G TG KOPVOG OGG EMTPENEL VA OT|HATOSOTELTE YPIIYOPA KL ATOTEAETHATIKG TNV TIXPOLCIN 60§ 0TO §POO, KVEAVOVTAG ETOL TNV ATQPAAEL TOCO
Yl €0GG 600 KAl Y1 TOLG GAAOLG XPTIOTEG TOL SPOfIOL.

H Adpumna givon e€onhiopévn e vWnAng anddoong omtikd Kat moAL gwteva Vo LED. H Sidpkela {ong g Si1odouv gtavel € kot 1ig 100.000 dpeg.
Xapn omv amAn cuvappoAoynon, 1 Adpuna propel va tomobetnBel ypriyopa oto Tipdvi tov modnAatov. H Soncbntikn Siemaen xpnotn kdavel tov
XEPLOHO TOL PAOTOG AMAGG Kat BOAIKOC, KON KOl KXTK TNV 081ynon.

TMa va 51EVKOAVVETAL O XEPIOHOG TOV ATV KAl TNG KOpvAG, 1| Adpma eivon e§omAtopévn pe §00 mpoobeta KOLPMAE 0TO KXAMSLI0 IOV PTIOPOVV Vo
otepenbolv omovdnmote oto modnAato.

H Aettoupyia tov vmoAoylot modnAaoiag GG eMTPENEL Vo ApaKOAOLBEiTe TNV TaXOTNTA, TNV AMOCTACT KOl TOV XpOvo Ta&lSlol oag, MOTE va
TI(POKOAOLBEITE TA EMTEVYHATR GOG KL VO TIPOYPAH LATILETE AMOTEAEGHATIKA TNV TPOTIOVIOT| GOG.

APAYXTHPIOITIOIH>H

ITpoooxn. To vAwd cuokevaaoiog mpenet va apopedel eViEAOG amo T0 TPOToV.

Befowbeite 611 T e€xpTrpaTa NG GLOKELTG EXOLV GuVappOAoYNBel COOTA.

[pwv amd v mpATN XprioT, POPTIOTE T CLOKELT] XPTOHOTOIOVTHG TO KaAwdio USB.

MeTd N pOpTIoT), AMOGUVOECTE TO KAA®DSI0 Kl EVEPYOTIOIOTE TI GUOKELT] XPT|OHOTIOIOVTAG TO KOUUTIL AgIToupyiag,.

AKPO
®  H ovokevn] Ba nipénet va eAeyyBel yio mAnpotnTa mopadoong kat opatn {pd.
o X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {Npdg AOYe EAXNTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHNA
e§ummpetmnong.
AEITOYPTTEYX ANTIXTPODHX:
®  Meétpnon TG TPEXOLONG TAXVTNTOG

IMopoakoAovBNON CLUVONIKNIG KAl TUNHATIKAG AMOCTAONG
Koataypagr péylotng taydmmrog

YTMoAoylopog péonG TaLTNTOG

O axp1Png xpovog TOL TUIHHATOG

PoAot o Aettoupyia 12H/24H

A&rtoupyia XpovOHETPOL

AvtioTtpo@n HETPNOT AMOGTHOTG KOl XpOVOL

Metpntrg Beppidwv Kot Almoug mov Kaiyovtat
"Evéeldn xapnAng pratapiog
AvvatotTa 6OYKPLoNG PHEOT|G TOXVTNTOG

EmBedpnon o€pPig yia 1o modnAato oag
Avtoparo xAgioo

TEXNIKA YTOIXEIA

YAwo: TThaotiko

Avo 10yupa LED 010 PmpooTivo pEPOG

Aio80g e @aKO yiax peydAn eppéieia

LED pe g0puy@VIo QKO

Evoopatepévog maykog TodnAdtou
Evoopatepévn kdpva

6 Mot KOpvag

ITpdoBeta kovpmd yia ) pOBUIOT] TV PEOTWV KAt TNG KOPVAG
AcgUppato petpn

Adpkera {wng LED: ¢wg 100.000 copeg
AvbBexTikd oTig Kapikég ouvOnKeg

AvbBexTikd 0TOLG KPASHTHOVG

Tpo@odotiko: enava@opTi{OpEVN

doption: MicroUSB

BoAK™ IPOGGPTNOT GTO TIHOVL TOL TTOSTAGTOV




Awxotaoelg: 11cm x 5,5cm x 4,cm

MmpooTivi) Aertovpyia AeLTovpyiag:

Siodog pe pako

Siodog e evpuy@vio YKo

aoBevég Pmg Kot o Tig §0o 81680vG
Suvatd eug kot ano Tig §vo d1odoug
0TpoPooKaTnio

4 TpOMOL AELTOLPYIAG O POTOV

OAHTI'TEX AXPAAETAY

Avto 1o mpoidv pmopei va xpnotponon el ano modid nAkiog and 8 TGOV Kol oo ATOUX HE HEIWIEVEG COUATIKEG, aobnTnplokég N
SlavonTKEG IKavOTNTEG 1) EAAEWT) ePTEIPLaG 1) YVAOOTG, EGV TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG [E TNV HOQAAT] XPTOT] TOL
TIPOIOVTOG KOL KATAVOOUV TOLG KLVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

Mnv BuBilete moté ) cvokevn| o€ VePO.

INo tov kKaBaplopo, xpnolponowote éva bypd mavi 1} Eva 1O AMOPPLITAVTIKO.

Mn XpTOHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLOKELT.

To mpoidv Sev mpoopileton yia Moy vidt pe mondia.

Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaaiag Sev agrvovton xwpig emiBAeym. Ta mondid propel va apyxicovv va maifouy padi toug, K&TL mov eivat
emkivéuvo.

Ipootatéyte o TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHECO NALKKO (GG, 1OXLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpAGIX, LYpaCia, EVPAEKTA BEPLD,

OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnyv ekBETETE TO TIPOIOV GE PHNYXAVIKGK QOPTIaL.

Edv 8ev eivon mAéov Suvatn n ac@aing Asttoupyia, SakOYTe T Xpron Kal 00QaAIoTE To TPoidV Iy To Savayprollonot|oete. H ao@aing

Aertoupyia Sev eivan Suvatr €&v To TPOTOV: - €XEL LIOOTEL (NHLQ, - SEV AEITOVPYEL COOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 HEYGAO XPOVIKO StaoThnpa
o€ Suopeveig ouvOnKkeg 1 - €xel LIIOBANBEel o€ LTIEPPOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

AnoyopebeTal 1) XprioT TOL TIPOIOVTOG AV KATIO0 HEPOG TOV €IVOL KATEGTPAHHEVO. Te iEpInT®on (NHIEG 0T0 KAA®S10, mayopeVETHL VX
KAVETE EMOKEVEG [LOVOL OOG.

Mnv amocuVapHOAOYELTE T CUCKELT| HOVOL 0UG.

[pootatéYte To TPOiodY amd v LypAGia.

dpovtioTe va PNy KataoTpéPete 10 KaADS10 USB pe oxpunpég akpeg 1| (eotd avukeipeva. EeTuAi§te teAeing 10 kahwSio USB mpiv amo
xpnon.

To kaA®dS10 USB mov nepthapfavetal eivatl KATAAANAO HLOVO Yot AUTO TO TIPOIOV.

OAHT'IEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

ar

i

Kpatnote 11§ prnatapieg/enavagopTi{OHeEVEG HTATAPIEG HAKPLY OO TOSLA. L TEPITTMOT) KATATOONG, GLHBOVAEVTELTE ApET®OG EVaV
yotpa!

Ot pratopieg pioag xpriong §ev Hmopovy va enava@optiotoly. Ot pratapieg/emavagopti{Opeveg pmatapieg Sev TpEmeL va
BpoyxukukA®vovTal Kaun va avolyoviatl. Auto propel va odnynoet og vmepBéppavaor, mupkayld 1 €kpnén.

Mnv netate NOTE PnaTapieq/enava@opTI{OPEVEG LTATAPIEG OTN POTIX T} GTO VEPO.

Mnyv ekBéteTe MOTE TIG pIOTOPiEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PTATAPIEG OE PNYAVIKT] KATOTIOVNOT).

KivSuvog Sappor|g 0&€og anod pmatapie¢/cuocmPELTEG.

Amogoyete akpaieg cLVONKEG Ko BepOKpaGieg IOV PMOPEL VO EMMPEGGOLV TIG PTATAPIEG/EMAVAQOPTI(ONEVEG HTTXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GPETO NALOKO PG,

Y& nmepintwon Slppor|g HMATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTXTAPLOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT TOL SEPHATOC, TOV HATIAOV KOL TGOV
BAevvoyovav pe ynuika! ZemAvvete apéong Tig TANyeloeg meployég pe Kabapo vepo kot oupfovAevteite évav yatpo!

XUpPEVEG 1] KATECTPANHEVEG PTIaTapie/eMava@opTI(OpEVEG HTaTapieg Propel vo TpoKaAETouy XNHIKE eykavpata 0tav ayyifouv to S€ppa.

Enopévag, oe tétoleg mepimtoelg Ba pémel va popate KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTIO.
To mpoidv Srabétel evompatmpévn pmatapia mov dev pmopel va aviikataotabel and tov xpno.

ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN JYSKEYAXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV GTo TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.



To xpnopomoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYIG ATOPPLHHATOY IOV OPILETAL KTO TIG TOTKEG APYEC.
ITANpo@opieg OXETIKA HE TOV TPOTO AMOPPIYPNG EVOG XPTIOLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOC TIPEXOVTAL KTIO TO Ypa@eio TOv STHOV 1} TG TTOANG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYXKEYQN

Ta Adyoug mpooTtaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OLHOTIOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITITOVTIOL MG
OKLOKG QmOpPIPHATA, OAAG VO amoppinTovTot 0otd. ITANpogopieg yix Ta onpeion GLAAOYNG KOL TIG OPEG AEITOLPYING TOLG TIHPEXOVTAL
amnod To appodio ypageio.

I PHODIOYPA®

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OTALTIOELG TOV OXETIKAV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGV 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG AMOATIOELG YIX TNV KOPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTIOEL TOV OXETIKOV ELPOTATK®OV Kat eBViKOV 0dnyt@v RoHS mov 1oxbouy yia auto.

H axatdAAnAn anoppyn TeV PIATapLOV/ENAVAQYOPTI{OPEVOV PTATAPLOV ATIOTEAEL AMEIAN Yia To TtEpIBAAAov!

Ot pnatapie/emava@optilOpEVEG pmaTapieg Sev TPEMEL va amoppintovial Padl Pe Ta OIKLIOHKG anoppippata. Mnopel va mepiéxovv
emBAapn Bapéa pétarra kol Ba mpémel va aviipetomilovion og 8ika amofAnta. Ta xnpika cOpBoAa v Bapéwv peTdAA@Y
etvat: Cd = kadpo, Hg = vépapyvpog, Pb = poiuvBéoc.

Emopévag, o1 XproLHOTIOINHEVEG PTIATAPIEG / CLOCWPEVLTEG Ba TIPEMEL VO AMOCTEAAOVTOL GE STHOTIKG OTHELX GLAAOYTG
emkivéuvev anoppippdtmy.

H evoepatepévn prnatapio dev propet v amoouvappoioynBet yia anoppupn. OAdkAnpo to mipoiov Ba mpenet va mapadobel oe onpeio guAioyng
NAEKTPOVIKOV AMOPPLHHATDV.

Alatnpovpe o Sikaiwpo va Kdvoupe aAAXYEG OTO KEei|EVO, TO OYESI0 KOl TA TEXVIKG SeS0pEéVa TOL TTPOTOVTOG XWPIg TIPOEISomoinoT).
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Aceastd lumina de bicicleta 3 Tn 1 ofera nu numai iluminarea drumului, ci si un numarator de biciclete si o functie de claxon, oferind un sprijin
complet in timpul calatoriei. In plus, setul include o lampa spate care mareste vizibilitatea si siguranta pe drum

Sunetul claxonului va permite sa va semnalati rapid si eficient prezenta pe drum, sporind astfel siguranta atat pentru dvs., cat si pentru ceilalti
utilizatori ai drumului.

Lampa este echipata cu optica foarte eficienta si doud LED-uri foarte stralucitoare. Durata de viata a diodei ajunge pana la 100.000 de ore.

Datorita asamblarii simple, lampa poate fi montata rapid pe ghidonul bicicletei. Interfata de utilizator intuitiva face operarea luminii simpla si
convenabild, chiar si In timpul conducerii.

Pentru a usura operarea luminilor si a claxonului, lampa este echipata cu doud butoane suplimentare pe cablu care pot fi atasate oriunde pe bicicletd.
Functia de computer pentru ciclism va permite sa va urmariti viteza, distanta si timpul de calatorie, astfel incat sa va puteti monitoriza realizarile si sa
va planificati eficient antrenamentul.

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

Tnainte de prima utilizare, incircati dispozitivul utilizind cablul USB.

Dupa incarcare, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de pornire.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriordari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

FUNCTII CONTOR:

®  Masurarea vitezei curente

Monitorizarea distantei totale si sectionale
Viteza maxima de inregistrare

Calcularea vitezei medii

Ora exactd a sectiunii

Ceas in modul 12H/24H

Functia de cronometru

Numaratoare inversa pentru distanta si timp

Contor de calorii si grasimi arse

Indicator baterie descarcata

Posibilitatea de a compara viteza medie

Inspectie de service pentru bicicleta dumneavoastra
Oprire automata

DATE TEHNICE

Material: plastic

Doud LED-uri puternice in fata

Dioda cu lentila pentru distanta lunga

LED cu lentila cu unghi larg

Contor de biciclete incorporat

Claxon Incorporat

6 sunete de claxon

Butoane suplimentare pentru reglarea luminilor si a claxonului
Contor wireless

Durata de viata a LED-ului: pana la 100.000 de ore
Rezistent la conditiile meteorologice

Rezistent la socuri

Alimentare: reincarcabild

Incércare: MicroUSB

Atasare convenabild la ghidonul bicicletei
Dimensiuni: 11cm x 5.5cm x 4.cm




Mod de operare frontala:

dioda cu lentila

dioda cu lentila cu unghi larg
lumina slaba de la ambele diode
lumind puternica de la ambele diode
stroboscop

4 moduri de functionare a luminii spate

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cétre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sd se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzis3 utilizarea produsului dac orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis s efectuati
singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Tnainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indeména copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosintd nu pot fi relncdrcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau n apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitdri mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/bateriile relncarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

Bateriile/bateriile reincdrcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate mdnusi de protectie adecvate.

Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE




Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci aruncate in mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporati nu poate fi dezasamblata pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO

Este farol de bicicleta 3 em 1 oferece ndo apenas iluminac¢do da estrada, mas também contador de bicicletas e funcdo de buzina, proporcionando
suporte abrangente durante sua viagem. Além disso, o conjunto inclui uma ldmpada traseira que aumenta a visibilidade e a seguranga na estrada

O som da buzina permite sinalizar de forma rapida e eficaz a sua presenca na estrada, aumentando assim a seguranga tanto para si como para os
outros utentes da estrada.

A lampada est4 equipada com 6ptica altamente eficiente e dois LEDs muito brilhantes. A vida ttil do diodo chega a 100.000 horas.

Gracas a montagem simples, a lampada pode ser montada rapidamente no guiador da bicicleta. A interface de usudrio intuitiva torna a operacdo da
luz simples e conveniente, mesmo durante a condugao.

Para facilitar o acionamento das luzes e da buzina, a lampada é equipada com dois botdes adicionais no cabo que podem ser fixados em qualquer
lugar da bicicleta.

A funcdo de computador de ciclismo permite-lhe monitorizar a sua velocidade, distdncia e tempo de viagem, para que possa monitorizar as suas
conquistas e planear o seu treino de forma eficaz.

ATIVACAO

Atencdo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.
Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

Antes da primeira utilizagdo, carregue o dispositivo usando o cabo USB.

Ap6s o carregamento, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botdo liga / desliga.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

FUNCOES DO CONTADOR:

® Medicdo da velocidade atual

Monitoramento da distancia total e seccional
Gravando velocidade méaxima

Calculando a velocidade média

A hora exata da sec¢ao

Reldgio no modo 12H/24H

Funcado crondmetro

Contagem regressiva de distancia e tempo
Contador de calorias e gordura queimada
Indicador de bateria fraca

Possibilidade de comparar velocidade média

Inspecdo de servigo para sua bicicleta
Desligamento automatico

DADOS TECNICOS

e  Material: Plastico
Dois LEDs fortes na frente
Diodo com lente para longo alcance
LED com lente grande angular
Contador de bicicletas embutido
Buzina embutida
6 sons de buzina
Botdes adicionais para ajustar as luzes e a buzina
Contador sem fio
Vida util do LED: até 100.000 horas
Resistente as condigdes climaticas
Resistente ao choque
Fonte de alimentacdo: recarregavel
Carregamento: MicroUSB
Fixacdo conveniente ao guiador da bicicleta
Dimensoes: 11cm x 5,5cm x 4,cm




Modo de operacao frontal:

diodo com lente

diodo com lente grande angular
luz fraca de ambos os diodos
luz forte de ambos os diodos
estroboscépio

4 modos de operacao da luz traseira

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza utilize pano umido ou detergente neutro.
Nao use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracGes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.
Nao desmonte o dispositivo sozinho.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregéveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.
O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagoes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de
— funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.




Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U C]'Ie,ZlBaI‘/lITE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

ITPNIOXEHWE

Tasu BesocurieqHa jamna 3 B 1 mpejjiara He CaMoO OCBET/IEHHe Ha MbTSA, HO U (QYHKIMA 3a OpPOSY Ha BEJIOCHUIEAU W K/IAKCOH, OCHUTYDPSIBAHKH
LUIOCTHA TIOJKperia 10 BpeMe Ha BalleTo MbTyBaHe. [[OMbJHUTENHO KOMIUIEKTHT BKJ/IIOUBA 3ajiHAa JIAMIIA, KOSATO TOBUINABA BUAUMOCTTA U
6e3011acHOCTTA Ha ITBTS

3BYKBT Ha KJIAaKCOHA BW I103BOJIsIBA OBP30 M e(eKTHBHO [a CHUrHajv3upare 3a MPUCHCTBHUETO CH Ha ITBTS, Karto MO TO3M HauMH IOBHIIAaBaTe
6e30mMacHOCTTa KaKTO 3a Bac, TaKa U 3a OCTAHA/IUTE YUaCTHULM B IBIDKEHUETO.

JlamriaTa e obopyzBaHa ¢ BUCOKOeeKTHBHA ONTHUKA U MHOTO SIPKU [IBa CBeTouoa. IIpob/DKUTETHOCTTA Ha )KMBOTA Ha Juoja Aoctura o 100 000
yaca.

Braroapenye Ha JieCHHsI MOHTaX, JlaMIiaTa Mo)ke Gbp30 [ja ce MOHTHPA Ha KOPMUJIOTO Ha Bejocuriefa. HTYUTUBHUAT TIOTpebuTe/icku uHTepdeiic
TIpaBH yIIpaB/eHWeTO Ha CBET/IMHATA JIECHO U YA06HO /J0pH 0 BpeMe Ha Io¢upaHe.

3a fa ce ynecHu paboTaTa ChC CBETIIMHUTE M K/IAKCOHA, jlamriata e obopyJBaHa C /Ba AOMbIHUTEIHH OyTOHa Ha Kabesna, KOMTO Morar ja Gbjar
3aKpeleHU HaBCsKbJe 110 BeJoCcunesa.

OyHKIMATA 32 BeJOCUIE[eH KOMIIOThP BU I03BOJISIBA i@ C/eAuTe CKOPOCTTa, Pa3CTOSHUETO W BpeMeTO 3a IbTyBaHe, Taka ye Ja MoXkeTe Ja
HabsrofaBarte MOCTKEHUSITA CH U Ja TIaHupare e)eKTUBHO 00yUeHHeTo CH.

AKTNBUPAHE

BHUMaHue., OMakOBbUHUST MaTepuas TpsioBa Jja Ob/ie HAITb/IHO OTCTPAaHeH OT MPOAYKTa.
YBepeTe Ce, ue KOMIIOHEHTHUTE Ha YCTPOWCTBOTO Ca MPABU/IHO CII06eHH.

ITpeau mbpBa ynorpeba 3apezete ycrpoiictBoto ¢ USB Kabera.

Criep 3apexjaHe M3K/TIOUeTe Kabesia | BK/IFOUeTe yCTPOMCTBOTO upe3 GyToHa 3a 3aXpaHBaHe.
CBBET

®  YcrpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MpOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTABKATa ¥ BUUMU [TOBPE/IH.

e B iyuail Ha Helb/IHA [JOCTaBKa WM TOBpeJa mopaju JedeKTHa OMakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJisl, CBbP)KETe Ce C ropellara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

DYHKIINU 3A BPOAY:

®  II3MepBaHe Ha TeKYyIL|aTa CKOPOCT

MOHUTOPUHT Ha 00110 ¥ CEKIIMOHHO Pa3CTOsIHUE
MakcrMasTHa CKOPOCT Ha 3aIic

V3uncrsBaHe Ha cpefjHa CKOPOCT

ToueH yac Ha CeKLIMOTO

UYacorHuk B pexxum 12H/24H

DyHKLUS XPOHOMETBP

Ot0posiBaHe Ha pa3CTOsIHYE 1 BpeMe

Bposiu Ha KaJlopyy 1 M3rOpeHH Ma3HUHN
Wnavkatop 3a u3ToljeHa barepust

BBb3MoxkHOCT 3a CpaBHE€HME Ha CpeJHa CKOPOCT

CEPBI/IBHa TMPpOBEPKa 3a Balllkd BeJIoCUIle[
ABTOMaTHYHO W3K/TIOUBaHe

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan: niactmaca

[lBa CH/THM CBETOZIMO/A OTIIPE/
[Iuop c nera 3a rosism obeer

LED ¢ umpokosrb/ieH 06eKTHB
Brpazien 6posiu 3a Besiocunesu
Brpagen ki1akcoH

6 3ByKa Ha K/IaKCOH
HomnbiHuTeHY OyTOHM 3a pery/vpaHe Ha CBET/IMHUTE U K/IaKCOHa
Besxuuen 6posiu

JKusot Ha LED: no 100 000 yaca
YeToitunB Ha aTMoC(hepHU YC/IOBUS
YcroiiuvB Ha yzap

3axpaHBaHe: Ipe3apexxaeMo
3apexaHe: MicroUSB



VY106HO 3aKperBaHe KbM KOPMUJIOTO Ha BeJIOCHIIEAa
Pa3mepu: 11cm x 5.5cm x 4.cm

IIpeaeH pexxum Ha paboTa:

ZWog, C Jema

[M0J, C IIMPOKOBI'bJIeH 00eKTHB
cs1aba CBeT/IMHA U OT /jBaTa AU0JAA
CHJIHA CBET/IVHA U OT ZiBaTa Auoja
cTpobockorn

4 pexxuma Ha paboTa Ha 3ajHUTe CBET/IMHU

NHCTPYKIINHN 3A BE3OITACHOCT

To3u IPOAYKT MOXKe /la Ce M3I10/13Ba OT Zielia Hajl 8-roAuIlHA Bb3pacT U OT JIMIla C HaMaJleHH (GU31YeCKH, CeTUBHU WX YMCTBEHU
Cr10CcOGHOCTH WJIH JIUITICA Ha OITUT W/IM MO3HAHMS, aKO Ca MoJ, Hab/IofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO 6e30I1acHOTO MU3II0/I3BaHe Ha
TMIPOZYKTa U pa30bupar CBbP3aHUTeE C TOBA ONACHOCTH.

Hukora He norarnsiite yCTpOHCTBOTO BbB BOJa.

3a rouncTBaHe U3I0/I3BaliTe BIa)KHA KbpIIa UM MeK IT0YMCTBALL] Iperapar.

He usnonsBaliTe MoBpefieHO yCTPONCTBO.

ITpoAyKTHT He e MpefiHa3HaueH 3a Urpa ot Jelja.

YBepeTe ce, e ONAKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHy 6e3 Haz3op. [leliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

ITasere MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIEpaTypH, Npsika CTbHUEBA CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLMK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3araaiMy ra3ose,
rapy U pa3TBOPUTEH.

He u3naraiite pofiyKTa Ha MexaHUYHU HaTOBapBaHMsI.

Axo Ge3onacHara pabota Beye He e Bb3MO)KHa, [IpeKpareTe yroTpebara 1 3aKperieTe NpojyKra npeay noropHa yrnorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (QYHKLIMOHMPA MPaBUJ/IHO, - € OWJ ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IEPUOJ, OT BpeMe
TIpY HeO/IaronpusiTHY yCIOBUS WK - € OUJI TIOATI0KEH Ha PEKOMEPHO HaTOBAapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPAHe.

3abpaHeHO e U3II0/I3BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOSI YacT OT HEro e MoBpefieHa. B ciiyuali Ha roBpe/ia Ha Kabesia e 3a0paHeHo fia IpaBUTe
PEMOHT CaMH.

He pasrnobsiBaiite yCTpOHCTBOTO CaMu.
[Ta3ere npoaykra ot Brara.

VYBepere ce, ue He oBpeguTe USB Kabesa ¢ oCcTpu pr00OBe UK TOpeLy peAMeTH. Mojist, pa3BuiiTe HarrbiHO USB kabesia ripeau
ynorpeba.

Bkmouenusit USB kabes e MoAXOAsI caMo 3a TO3U MPOAYKT.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

ar

CobxpaHsBaiiTe 6aTepurTe/akyMy/aTopHUTe GaTepuH jased oT jela. IIpy norbiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpaiTe C JieKap!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yrnotpeba He MOTar [ia ce rpe3apexx/iar. barepuure/akymynatopHute 6arepru He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/vnu orBapsT. ToBa MOXKe [1a JOBeZie [0 NperpsiBaHe, 10)Kap WM eKCIIIO3HsL.

Huxora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/akymMmynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOZiA.

Hukora He n3naraiite 6aTeprrTe/akyMmy/aTopHUTe GaTepuy Ha MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTepHn/aKyMy/iaTopy.

U36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IMSAT Ha OaTepruTe/aKyMynaTopHUTe OaTepuy, Hamp.
pajiuaTopu/IUpeKTHa CJTbHYEBA CBET/IMHA.

TTpu u3THyaHe Ha baTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepyu U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBULUTe ¢ xuMyKaau! HezabaBHO
M3IUIaKHeTe 3aCeTHaTHTe MecTa C YMCTa BOfla U Ce KOHCY/ITHpaiTe C jeKap!

Paznatute i TIOBpejeHr GHTGPI/II/I/HKyMyJIHTOpHI/I 6aTepI/II/I MoOrar Aad NpUuuruHAT XUMHUUEeCKH U3rapsaHus, KOraTo JOKOCHAT KOXKaTa.

CriejoBaTesTHO B TAaKMBA CTydyau TPsibBa [ja Ce HOCAT MOAXO/SIIHN 3all[UTHH PhKaBHLU.
IMpoaykThT UMa BrpazieHa Garepusi, KOATO He MOXKe fia Ob/ie 3aMeHeHa OT TIOTpeduTeJIs.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e HalipaBeéHa OT eKOJIOTMYHO YKNCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 61>,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

W3non3BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Aa 6’[:,[[8 rnpesajeH B ITYHKT 3a C'I:6I/IpaHe Ha OTnaZ’bLy, orpeaesieH OT MeCTHUTE B/1aCTHU.
I/IHCI)OpMaL[I/IH 3a TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE MU3I10/13BaH IMPOAYKT Ce IpeJoCTaBs OT O6LL[I/IHCKaTa WU rpajcka CJIy)K6El.



W3XBHPIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKHU W EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

TMopaau chobpaykeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa CPeJia, U3MOJI3BaHUTE elIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH TIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
U3XBBPJIAT KaTO0 OMTOBU OTIAZBLIM, a /ja Ce U3XBBPJIAT NPaBUIHO. VHbopMalust 3a chOUpaTeHUTe MYHKTOBE U TAXHOTO paboTHO
— BpeMe ce NPeIoCTaBs OT ChOTBETHHS OuC.

To3u TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHaJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKT'bT OTTrOoBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe W HallMOHa/IHX U3UCKBAHMA 3d 0e3011acHOCT Ha ypenure U NpoAyKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU IUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

HenpaBu/aHOTO H3XBBP/IsiHE HA OaTepuy/aKyMy/1IaTOPHU 0aTepuy NpeACTaB/IsABa 3amn’/iaxa 3a 0Ko/JIHaTa cpejal

BarepuuTe/akymynaTopHHTe Oatepuy He TpsiOBa /ja ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTe OTMAABLM. Te MOraT /ia ChbpyKaT BPeIHU TeXXKU
MeTanu U TpsibBa /la ce TPETUPAT KaTo CIeL{{a/IHU OTHaAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXXkuTe MeTtanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KUBak, Pb = osoBo.

IMopazu TOBa M3I0/13BaHUTe DaTepyK/aKyMyJIaTopy TpsiOBa fla ce TpeZiaBaT B OOLIMHCKHTE ITyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha OracHA
OTTIaJbLIH.

BrpageHara 6atepust He MOXKe ia ce pa3riobsiBa 3a u3xBbpJisiHe. Llenust npoaykT Tpsibsa Aa O6b/e TpefafeH B MyHKT 3a ChOUpaHe Ha OTHAAbLM OT
€JIeKTPOHHKA.

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, Ju3aiiHa U TeXHUUeCKHTe JaHHU Ha MPOAyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

ALKALMAZAS

Ez a 3 az 1-ben kerékparos lampa nem csak utvilagitast kinal, hanem kerékparszamléalét és kiirt funkciot is, igy atfogéd tdmogatast nyujt utazdsa
soran. Ezenkiviil a készlet tartalmaz egy hatsé lampat, amely noveli a 1athatdsagot és a biztonsagot az uton

A kiirt hangja lehet6vé teszi, hogy gyorsan és hatékonyan jelezze jelenlétét az titon, igy névelve mind az On, mind a t6bbi kézlekedd biztonsagat.

A lampa rendkiviil hatékony optikaval és nagyon fényes két LED-del van felszerelve. A di6da élettartama eléri a 100 000 drat.

Az egyszerli Osszeszerelésnek koszonhetGen a lampa gyorsan felszerelhetd a kerékpar kormanyara. Az intuitiv felhaszndléi feliilet egyszeriivé és
kényelmessé teszi a lampa kezelését, még vezetés kozben is.

A lampak és a kiirt konnyebb miikodtetése érdekében a lampa két tovabbi gombbal van felszerelve a kabelen, amelyek a kerékparon barhol
rogzithetdk.

A kerékpéaros komputer funkci6 lehet6vé teszi a sebesség, a tavolsdg és az utazasi id6 nyomon kovetését, igy nyomon kovetheti eredményeit és
hatékonyan tervezheti meg edzéseit.

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagol6anyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrél.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelelGen vannak Gsszeszerelve.
Az els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel.

A toltés utan hiizza ki a kabelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolé gombbal.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

SZAMLALO FUNKCIOK:

® Az aktudlis sebesség mérése

Teljes és szakaszos tavolsag figyelése
Maximalis sebesség rogzitése
Atlagsebesség szamitasa

A szakasz pontos ideje

Ora 12H/24H médban

Stopper funkcid

Téavolsag és id6 visszaszamlélasa

Az elégetett kaloridk és zsirok szamlal6ja
Alacsony akkumulator jelz6

Lehet8ség az atlagsebesség 6sszehasonlitasara

Kerékpérod szervizvizsgalata
Automatikus kikapcsolas

MUSZAKI ADATOK
e  Anyaga: Miianyag
Két er6s LED az elején
Didda lencsével a nagy hatétavolsaghoz
LED széles lat6szogii objektivvel
Beépitett kerékparszamlalo
Beépitett kiirt
6 kiirt hang
Tovabbi gombok a vilagitas és a kiirt beallitdsahoz
Vezeték nélkiili szamlalo
LED élettartam: akar 100 000 éra
Ellendll az id6jarasi viszonyoknak
Utésallo
Tépellatés: Gjratolthetd
Toltés: MicroUSB
Kényelmes rogzités a kerékpar kormanyahoz
Méretek: 11 cm x 5,5 cm x 4,5 cm




Eliils6 tizemmod:

diéda lencsével

diéda nagy latészogli objektivvel
gyenge fény mindkét diddabol
er6s fény mindkét diodabol
stroboszkop

4 hatsé lampa iizemmaéd

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjdk, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket szélséséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytlékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
Védje a terméket a nedvességtdl.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forrd targyakkal. Kérjiik, hasznalat eltt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tijratolteni. Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd elemekre, pl.
Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartydval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal Gblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bort érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztytit kell viselni.
A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznal6 nem cserélhet ki.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6ségok éltal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Koérnyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes
iroda ad tajékoztatast.

I :



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijthelyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanitas céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Denne 3-i-1 cykellygte tilbyder ikke kun vejbelysning, men ogsa en cykelteller og hornfunktion, der giver omfattende stgtte under din tur.
Derudover inkluderer settet en baglygte, der gger synlighed og sikkerhed pa vejen

Lyden fra hornet giver dig mulighed for hurtigt og effektivt at signalere din tilstedevarelse pa vejen og dermed gge sikkerheden for bade dig og
andre trafikanter.

Lampen er udstyret med hgjeffektiv optik og meget lyssterke to LED'er. Diodens levetid ndr op til 100.000 timer.

Takket veere enkel montering kan lygten hurtigt monteres pa cykelstyret. Den intuitive brugergraenseflade ger betjeningen af lyset enkel og bekvem,
selv under kgrsel.

For at ggre det nemmere at betjene lygterne og hornet er lampen udstyret med to ekstra knapper pa kablet, der kan fastggres hvor som helst pa
cyklen.

Cykelcomputerfunktionen giver dig mulighed for at spore din hastighed, distance og rejsetid, sa du kan overvége dine preestationer og planlegge din
treening effektivt.

AKTIVERING

Opmerksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.

Serg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

Far forste brug skal du oplade enheden ved hjelp af USB-kablet.

Efter opladning skal du frakoble kablet og teende for enheden ved hjelp af teend/sluk-knappen.

1P

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TZALLERFUNKTIONER:
®  Mailing af den aktuelle hastighed

Overvagning af total- og sektionsafstand
Optagelse af maksimal hastighed

Beregning af gennemsnitshastighed

Det ngjagtige tidspunkt for afsnittet
Ur i 12H/24H-tilstand

Stopur funktion

Nedtelling af afstand og tid

Teller af kalorier og forbreendt fedt

Indikator for lavt batteri

Mulighed for at sammenligne gennemsnitshastighed

Serviceeftersyn af din cykel
Automatisk nedlukning

TEKNISKE DATA

Materiale: Plast

To kraftige LED'er foran

Diode med linse til lang reekkevidde
LED med vidvinkelobjektiv
Indbygget cykelteeller

Indbygget horn

6 hornlyde

Ekstra knapper til justering af lys og horn
Tradlgs teller

LED levetid: op til 100.000 timer
Modstandsdygtig over for vejrforhold
Stedsikker

Strgmforsyning: genopladelig
Opladning: MicroUSB

Praktisk fastgarelse til cykelstyret
Mal: 11 cm x 5,5 cm x 4, cm




Driftstilstand foran:

diode med linse

diode med vidvinkelobjektiv
svagt lys fra begge dioder
steerkt lys fra begge dioder
stroboskop

4 driftstilstande baglygter

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Serg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.
Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for bgrn. Sgg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Huvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgd kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beares i sadanne tilfelde.
Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.



Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der geelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Toto svetlo na bicykel 3 v 1 pontka nielen osvetlenie vozovky, ale aj funkciu pocitadla bicyklov a klaksénu, ktoré poskytuju komplexnti podporu
pocas vasej cesty. Sada navySe obsahuje zadné svetlo, ktoré zvysuje viditeInost’ a bezpec¢nost' na ceste

Zvuk klaksénu vdam umozni rychlo a efektivne signalizovat’ vasu pritomnost’ na ceste, ¢im sa zvySi bezpecnost vas aj ostatnych tiCastnikov cestnej
premavky.

Svietidlo je vybavené vysoko ti¢innou optikou a vel'mi jasnymi dvomi LED diédami. Zivotnost' diédy dosahuje aZ 100 000 hodin.

Vdaka jednoduchej montéZzi je mozné svietidlo rychlo namontovat’ na riadidla bicykla. Vd'aka intuitivnemu pouZivatel'skému rozhraniu je ovladanie
svetla jednoduché a pohodlné aj pocas jazdy.

Pre ul'ahcenie ovladania svetiel a klaksénu je svietidlo vybavené dvoma dodato¢nymi tlacidlami na kébli, ktoré je mozné pripevnit’ kdekol'vek na
bicykli.

Funkcia cyklopoc€itaca vam umozni sledovat’ vasu rychlost, vzdialenost’ a Cas cesty, takZe mozZete sledovat’ svoje uspechy a efektivne planovat
tréning.

AKTIVACIA

Pozornost. Obalovy material musi byt' z vyrobku dplne odstraneny.
Uistite sa, Ze si komponenty zariadenia spravne zmontované.

Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kabla.

Po nabiti odpojte kébel a zapnite zariadenie pomocou tlacidla napdjania.
TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditelI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnti linku.

FUNKCIE POCITACA:

®  Meranie aktudlnej rychlosti

Monitorovanie celkovej a tisekovej vzdialenosti
Maximalna rychlost’ zaznamu

Vypocet priemernej rychlosti

Presny Cas tseku

Hodiny v reZime 12H/24H

Funkcia stopiek

Odpocitavanie vzdialenosti a asu

Pocitadlo spéalenych kalérii a tuku

Indikator slabej batérie

Moznost’ porovnania priemernej rychlosti

Servisna prehliadka vasho bicykla
Automatické vypnutie

TECHNICKE UDAJE

Material: Plast

Dve silné LED diédy vpredu

Didda s objektivom pre velky dosah
LED so Sirokouhlym objektivom
Zabudovany pocitadlo bicyklov
Vstavany klaksén

6 zvukov klaksonu

Dalsie tla¢idla na nastavenie svetiel a klaksénu
Bezdrdtové pocitadlo

Zivotnost LED: az 100 000 hodin
Odolny voci poveternostnym vplyvom
Odolné vo¢i ndrazom

Napéjanie: dobijacie

Nabijanie: MicroUSB

Pohodlné upevnenie na riadidl4 bicykla
Rozmery: 11 cm x 5,5 cm x 4, cm




Predny prevadzkovy rezim:

di6da s objektivom

di6da so Sirokouhlym objektivom
slabé svetlo z oboch di6d

silné svetlo z oboch diéd
stroboskop

4 prevadzkové rezimy zadného svetla

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na Cistenie pouZite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpuistadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruste pouzivanie a pred opdtovnym pouzitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakédzané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zakdzané vykonavat' opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horicimi predmetmi. Pred pouzitim dplne odvirite kabel USB.

PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!

Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat’. Batérie/nabijate'né batérie by sa nemali skratovat” a/alebo otvéarat. M6Ze to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohtia alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namdhaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mozZu ovplyvnit' batérie/nabijatel'né batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytec, zabrarite kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliami! Zasiahnuté miesta ihned oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatel'né batérie m6zu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobok mé vstavanu batériu, ktorti pouzivatel nemoze vymenit'.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidcii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

—— poskytuje prisluSny drad.

Ce



Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a ndrodné poZiadavky
na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahuj.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavand batériu nie je mozZné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS

Tamd 3-in-1-pyodravalo tarjoaa paitsi tievalaistuksen, my6s polkupyorélaskurin ja dénitorvitoiminnon, joka tarjoaa kattavan tuen matkasi aikana.
Lisdksi sarjaan kuuluu takavalo, joka lisdd ndkyvyytta ja turvallisuutta tiella

Adnitorven dénen avulla voit nopeasti ja tehokkaasti ilmoittaa ldsniolostasi tielld, miké lisdd seka sinun ettd muiden tienkdyttdjien turvallisuutta.
Valaisin on varustettu erittdin tehokkaalla optiikalla ja erittdin kirkkaalla kahdella LEDill4. Diodin kayttoika on jopa 100 000 tuntia.

Yksinkertaisen asennuksen ansiosta lamppu voidaan asentaa nopeasti polkupyordan ohjaustankoon. Intuitiivinen kayttoliittyma tekee valon kdytosta
helppoa ja kdtevdda myos ajon aikana.

Valojen ja &énitorven kdyton helpottamiseksi valaisimen johdossa on kaksi lisdpainiketta, jotka voidaan kiinnittdd mihin tahansa pyoran kohtaan.
Pyoréilytietokonetoiminnon avulla voit seurata nopeuttasi, matkaasi ja matka-aikaasi, jotta voit seurata saavutuksiasi ja suunnitella harjoitteluasi
tehokkaasti.

AKTIVOINTI

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

Lataa laite ennen ensimmadistd kdyttod USB-kaapelilla.

Latauksen jédlkeen irrota kaapeli ja kdynnistd laite virtapainikkeella.

KARKI

® [Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteytta huoltopalveluun.

LASKURITOIMINNOT:

®  Nykyisen nopeuden mittaus

®  Kokonais- ja leikkausetdisyyden valvonta

®  Maksiminopeuden tallennus

®  Keskinopeuden laskeminen

®  Jakson tarkka aika

® Kello 12H/24H-tilassa

®  Sekuntikellotoiminto

® [Etdisyys ja aikalaskenta

® Kalorien ja poltetun rasvan laskuri
®  Alhaisen akun ilmaisin

°

Mabhdollisuus vertailla keskinopeutta

®  Huoltotarkastus pyoréllesi
e  Automaattinen sammutus

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: Muovi

Kaksi vahvaa LEDid edessd

Diodi linssilla pitkdlle kantamalle

LED laajakulmaobjektiivilla
Sisdanrakennettu pyoralaskuri
Sisdanrakennettu torvi

6 torven aanta

Lisdpainikkeet valojen ja dénitorven sdatoon
Langaton laskuri

LEDin kéyttoika: jopa 100 000 tuntia
Kestdd sadolosuhteita

Iskunkestédva

Virtaldhde: ladattava

Lataus: MicroUSB

Kéteva kiinnitys polkupyorédn ohjaustankoon
Mitat: 11 cm x 5,5 cm x 4,5 cm




Etukayttotila:

diodi linssilla

diodi laajakulmaobjektiivilla

heikko valo molemmista diodeista
voimakas valo molemmista diodeista
stroboskooppi

4 takavalon toimintatilaa

TURVALLISUUSOHJEET

Tétd tuotetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

Al koskaan upota laitetta veteen.

Kaytéd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampéatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tdrinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endad mahdollista, lopeta kdytt6 ja varmista tuote ennen uudelleenkayttéd. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.

Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomaésti ladkariin!

Kertakdyttoisia paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Témaé voi aiheuttaa ylikunumenemisen,
tulipalon tai rajahdyksen.

Al4 koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Al4 koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Viltd aarimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampd&patterit/suora auringonvalo.
Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kéytettdvé asianmukaisia suojakéasineita.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kdyttédjd ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierradtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettava asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

c e Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda



Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa hévittdamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS

Sis ,trys viename*“ dvira¢io Zibintas sifilo ne tik kelio ap$vietima, bet ir dviraciy skaitiklio bei garso signalo funkcija, kuri suteikia visapusiska
pagalba jiisy kelionés metu. Be to, komplekte yra galinis Zibintas, kuris padidina matomuma ir sauguma kelyje

Garso signalo garsas leidZia greitai ir efektyviai pranesti apie savo buvima kelyje, taip padidindamas sauguma tiek jums, tiek kitiems eismo
dalyviams.

Lempa turi labai efektyvia optika ir labai ryskius du Sviesos diodus. Diodo tarnavimo laikas siekia iki 100 000 valandy.

Dél paprasto surinkimo lempa galima greitai pritvirtinti prie dviracio vairo. Intuityvi vartotojo sasaja leidZia lengvai ir patogiai valdyti Sviesa net
vairuojant.

Kad biity lengviau valdyti Zibintus ir garsinj signala, lempoje yra du papildomi mygtukai ant laido, kuriuos galima pritvirtinti bet kurioje dviracio
vietoje.

Dviracio kompiuterio funkcija leidZia sekti greitj, atstuma ir kelionés laika, todél galésite stebéti savo pasiekimus ir efektyviai planuoti treniruotes.

AKTYVAVIMAS

Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.
Isitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

Prie$ naudodami pirma karta, jkraukite jrenginj naudodami USB laida.
Ikrove atjunkite laida ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.
PATARIMAS

®  Prietaisas turi baiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

SKAITIKLIU FUNKCIJOS:

®  Srovés grei¢io matavimas

Bendrojo ir sekcinio atstumo stebéjimas
DidZiausias jraSymo greitis

Vidutinio greicio skaiciavimas

Tikslus sekcijos laikas

Laikrodis 12H/24H reZimu
Chronometro funkcija

Atstumo ir laiko skai¢iavimas
Sudeginty kalorijy ir riebaly skaitiklis
Senkancios baterijos indikatorius

Galimybé palyginti vidutinj greitj

Juisy dviracio techniné apZitira
Automatinis iSjungimas

TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: plastikas

Du stipriis Sviesos diodai priekyje

Diodas su objektyvu dideliam nuotoliui
LED su placiakampiu objektyvu
Imontuotas dviraciy skaitiklis

Imontuotas ragelis

6 rago garsai

Papildomi mygtukai Sviesoms ir garso signalui reguliuoti
Belaidis skaitiklis

LED tarnavimo laikas: iki 100 000 valandy
Atsparus oro salygoms

Atsparus smugiams

Maitinimas: jkraunamas

Ikrovimas: MicroUSB

Patogus tvirtinimas prie dviracio vairo
Matmenys: 11cm x 5.5cm x 4.cm




Priekinis veikimo rezimas:

diodas su objektyvu

diodas su placiakampiu objektyvu
silpna abiejy diody Sviesa

stipri Sviesa i$ abiejy diody
stroboskopas

4 galiniy Zibinty veikimo reZimai

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso  vandeni.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiu dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

NepaZeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitimga, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.
Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.
Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirStines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotq gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

C€



Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Sis 3-in-1 velosipeda lukturis piedava ne tikai cela apgaismojumu, bet arT velosipedu skaititaja un skanas signala funkciju, nodrosinot visaptvero$u
atbalstu jsu celojuma laika. Turklat komplekta ietilpst aizmuguré&jais lukturis, kas uzlabo redzamibu un drosibu uz cela

Signala skana lauj atri un efektivi signalizét par savu klatbiitni uz cela, tadéjadi palielinot drosibu gan jums, gan citiem satiksmes dalibniekiem.
Lampa ir aprikota ar loti efektivu optiku un loti spilgtam divam gaismas diodém. Diodes kalpoSanas laiks sasniedz pat 100 000 stundu.

Pateicoties vienkarSai montazai, lampu var atri uzstadit uz velosipéda stires. Intuitivais lietotaja interfeiss padara luktura lietoSanu vienkarSu un értu
pat brauksanas laika.

Lai atvieglotu gaismas un skanas signala darbibu, lampa ir aprikota ar divam papildu pogam uz kabela, kuras var piestiprinat jebkura vieta uz
velosipéda.

RitenbrauksSanas datora funkcija lauj izsekot jisu atrumam, attalumam un brauciena laikam, lai jiis varétu parraudzit savus sasniegumus un efektivi
planot treninus.

AKTIVIZESANA

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.
Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samont&tas.

Pirms pirmas lietoSanas uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli.

Péc uzlades atvienojiet kabeli un ieslédziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

SKAITITAJA FUNKCIJAS:

®  DPadreizgja atruma mérisana

® Kopéja un Skérsgriezuma attaluma uzraudziba

® Maksimala atruma ierakstiSana

®  Vidgja atruma aprékinasana

®  Precizs sekcijas laiks

®  Pulkstenis 12H/24H rezima

®  Hronometra funkcija

®  Attaluma un laika atpakalskaitiSana

®  Kaloriju un sadedzinato tauku skaititajs
®  Zema akumulatora indikators

°

lespéja salidzinat vidéjo atrumu
®  Servisa apskate Jiisu velosipédam
e  Automatiska izslégSana

TEHNISKIE DATI

Materials: Plastmasa

Divas spécigas gaismas diodes priekSpusé
Diode ar objektivu lielam attalumam

LED ar platlenka objektivu

Iebiivéts velosipédu skaititajs

Iebiivéts rags

6 taures skanas

Papildu pogas gaismas un skanas signala regulésSanai
Bezvadu skaititajs

LED kalpoSanas laiks: 11dz 100 000 stundam
Izturigs pret laikapstakliem

Triecienizturigs

BaroSanas avots: uzladejams

Uzlade: MicroUSB

Erts stiprinajums pie velosipéda stires
Izmeri: 11cm x 5.5cm x 4.cm




Prieksejais darbibas rezims:

diode ar objektivu

diode ar platlenka objektivu
vaja gaisma no abam diodem
spéciga gaisma no abam diodem
stroboskops

4 aizmuguréjo lukturu darbibas rezZimi

DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta dro3u lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdéjiet ierici tidenl.

TmriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzéem.

Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasiem.
Neizjauciet ierici pasi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, ltdzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas beérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties veérsieties pie arsta!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tiden.
Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladejamas baterijas mehaniskai slodzei.
Skabes nopltdes risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavégjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsult&jieties ar arstu!

Izslakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.
Produktam ir iebivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka Tpasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

MBeés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

RAKENDUS

See kolm-iihes jalgrattavalgusti ei paku mitte ainult teevalgustust, vaid ka jalgrattaloendurit ja helisignaali funktsiooni, pakkudes igakiilgset tuge teie
reisi ajal. Lisaks on komplektis tagumine latern, mis suurendab ndhtavust ja ohutust teel

Helisignaal vdimaldab kiiresti ja tShusalt oma teel viibimisest mérku anda, suurendades sellega nii enda kui ka teiste liiklejate ohutust.

Lamp on varustatud iilitdhusa optika ja vdga ereda kahe LED-iga. Dioodi eluiga ulatub kuni 100 000 tunnini.

Téanu lihtsale kokkupanekule saab lambi kiiresti jalgratta juhtraua kiilge kinnitada. Intuitiivne kasutajaliides muudab valgusti kasutamise lihtsaks ja
mugavaks isegi soidu ajal.

Tulede ja helisignaali kasutamise hdlbustamiseks on lamp varustatud kahe lisanupuga kaablil, mille saab kinnitada ratta suvalisele kiiljele.
Rattakompuutri funktsioon voimaldab jélgida kiirust, distantsi ja sdiduaega, et saaksid jdlgida oma saavutusi ja planeerida treeninguid téhusalt.

AKTIVEERIMINE

Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.

Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

Enne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil.

Pérast laadimist ihendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke ithendust teenindustelefoniga.

LOENDURI FUNKTSIOONID:

®  Praeguse kiiruse md6tmine

®  Kogu- ja labildikekauguse jalgimine

®  Maksimaalse kiiruse salvestamine

®  Keskmise kiiruse arvutamine

® [.0igu tdpne aeg

®  Kell 12H/24H reZiimis

®  Stopperi funktsioon

®  Vahemaa ja aja loendus

®  Poletatud kalorite ja rasva loendur
®  Aku tithjenemise indikaator

®  Voimalus vorrelda keskmist kiirust
°

Teie jalgratta hooldusiilevaatus
e  Automaatne valjaliilitamine

TEHNILISED ANDMED

e  Materjal: plastik
Ees kaks tugevat LED-i
Diood objektiiviga pika ulatusega
LED lainurkobjektiiviga
Sisseehitatud rattaloendur
Sisseehitatud sarv
6 sarveheli
Lisanupud tulede ja helisignaali reguleerimiseks
Juhtmeta loendur
LED-i eluiga: kuni 100 000 tundi
Vastupidav ilmastikutingimustele
Porutuskindel
Toide: taaslaetav
Laadimine: MicroUSB
Mugav kinnitus jalgratta juhtraua kiilge
Md6dud: 11cm x 5.5cm x 4.cm

Eesmine tooreziim:
e diood objektiiviga



lainurkobjektiiviga diood

ndrk valgus mdlemast dioodist
tugev valgus mdlemalt dioodilt
stroboskoop

4 tagatulede téoreziimi

OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vdahenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jdrelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i drnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole m&eldud lastele méngimiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mdngima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
Arge votke seadet ise lahti.

Kaitske toodet niiskuse eest.

Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tiielikult lahti.

Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v5i vette.

Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene péikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

Mahavalgunud vai kahjustatud akud/taaslaetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v&i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pShjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kdidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

c € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

seadmete ja toodete ohutuse nouetele.



See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA

Ta kolesarska svetilka 3-v-1 ne ponuja samo osvetlitve ceste, ampak tudi kolesarski Stevec in funkcijo hupe, kar zagotavlja celovito podporo med
vaSim potovanjem. Dodatno je v kompletu zadnja svetilka, ki poveca vidljivost in varnost na cesti

Zvok hupe vam omogoca hitro in ucinkovito signaliziranje vaSe prisotnosti na cesti in s tem poveca varnost tako vas kot drugih udeleZencev v
prometu.

Svetilka je opremljena z visoko ucinkovito optiko in dvema zelo svetlima LED diodama. Zivljenjska doba diode doseZe do 100.000 ur.

ZahvaljujoC preprosti montaZi se svetilka hitro namesti na krmilo kolesa. Intuitivni uporabniski vmesnik omogoca preprosto in prirocno upravljanje
luéi tudi med voZnjo.

Za laZje upravljanje luci in hupe je svetilka opremljena z dvema dodatnima gumboma na kablu, ki ju lahko pritrdite kjer koli na kolesu.

Funkcija kolesarskega racunalnika vam omogoca spremljanje vaSe hitrosti, razdalje in ¢asa potovanja, tako da lahko spremljate svoje dosezke in
ucinkovito nacrtujete trening.

AKTIVACIJA

Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB.

Po polnjenju odklopite kabel in vklopite napravo z gumbom za vklop.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se obrnite na servisno linijo.

FUNKCIJE STEVCA:

®  Merjenje trenutne hitrosti

®  Spremljanje skupne in presecne razdalje

®  Najvedja hitrost snemanja

®  [zracun povprecne hitrosti

®  Tocen Cas odseka

®  Ura v nacinu 12H/24H

®  Funkcija Stoparice

®  (dstevanje razdalje in Casa

®  Stevec kalorij in porabljene mas¢obe
® Indikator prazne baterije

°

Moznost primerjave povprecne hitrosti

®  Servisni pregled vaSega kolesa
e  Samodejni izklop

TEHNICNI PODATKI

Material: plastika

Dve mocni LED diodi spredaj

Dioda z leco za dolg doseg

LED s Sirokokotno leco

Vgrajen Stevec koles

Vgrajena hupa

6 zvokov roga

Dodatni gumbi za nastavitev luci in hupe
BrezZicni Stevec

Zivljenjska doba LED: do 100.000 ur
Odporen na vremenske razmere
Odporen na udarce

Napajanje: polnilno

Polnjenje: MicroUSB

Priro¢na pritrditev na krmilo kolesa
Dimenzije: 11cm x 5.5cm x 4.cm




Nacin delovanja spredaj:

dioda z leco

dioda s Sirokokotnim objektivom
Sibka svetloba obeh diod

mocna svetloba obeh diod
stroboskop

4 nacini delovanja zadnjih luci

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za ciscenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, e je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelek zascitite pred vlago.

Pazite, da ne poskodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois€ite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, prepretite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in



Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS

Tugann an Solas Rothar 3-in-1 seo ni hamhdin soilsid béthair, ach freisin cuntar rothair agus feidhm adharc, ag solathar tacaiocht chuimsitheach le
linn do thurais. Ina theannta sin, cuimsionn an tacar lampa ctiil a mhéadaionn infheictheacht agus sabhéilteacht ar an mbéthar

Ligeann fuaim an adharc duit do laithreacht ar an mbéthar a chur in itl go tapa agus go héifeachtach, rud a mhéadaionn sabhéilteacht duit féin agus
d’dsdideoiri béithre eile.

T4 an lampa feistithe le optaic an-éifeachtach agus dha stitir an-gheal. Sroicheann saolré an dé-did suas le 100,000 uair an chloig.

Buiochas le c6imeail simpli, is féidir an lampa a shuiteail go tapa ar bharra laimhe an rothair. Déanann an comhéadan tsaideora iomasach oibriti an
tsolais simpli agus aisitil, fii agus ti ag tiomaint.

Chun é a dhéanamh nios éasca na soilse agus an adharc a oibriti, td an lampa feistithe le dha cnaipi breise ar an gcabla is féidir a cheangal in é&it ar
bith ar an rothar.

Ceadaionn an fheidhm riomhaire rothaiochta duit do luas, achar agus am taistil a riany, ionas gur féidir leat monatéireacht a dhéanamh ar do chuid
éachtai agus d'oilivint a phleanail go héifeachtach.

GNIOMHAIOCHT

Aird. Ni mor dbhar pacaistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

Bi cinnte go bhfuil na comhphdirteanna gléas le chéile i gceart.

Roimh é a tiséid den chéad uair, gearr an gléas ag baint isaide as an gcabla USB.

Tar éis é a mhuireary, dicheangail an cébla agus cas ar an bhfeiste ag baint tiséide as an gcnaipe cumhachta.

1P

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.

FEIDHMEANNA COUNTER:

®  An luas reatha a thomhas

Monatéireacht a dhéanamh ar fad iomlén agus trasghearrthach
Uasluas a thaifeadadh

Meanluas a riomh

Am cruinn na rannoige
Clog i méd 12H/24H

Feidhm stopuaireadoéir

Comhaireamh sios faid agus ama

Airitheoir calories agus saill déite

Téscaire ceallrai iseal

Deis chun meéanluas a chur i gcomparaid

Cigireacht seirbhise do do rothar
Miuichadh uathoibrioch

SONRA{ TEICNIULA

Abhar: Plaisteach

Dha stitir laidir ag an tosaigh

Dé-6id le lionsa le haghaidh raon fada
stiuir le lionsa leathan-uillinn

Cuntar rothar ionsuite

adharc tégtha

6 fuaimeanna adharc

Cnaipi breise chun na soilse agus an adharc a choigearti
Cuntar gan sreang

saolré stidir: suas le 100,000 uair an chloig
Frithsheasmhach do dhélai aimsire
Frithsheasmhach turraing

Solathar cumhachta: rechargeable
Muireart: MicroUSB

Ceangal disitil le barra laimhe an rothair
Toisi: 11cm x 5.5cm x 4.cm




Modh oibriochta tosaigh:

dé-6id le lionsa

dé-oid le lionsa leathan-uillinn
solas lag 6n da dé-6id

solas laidir 6n da dé-6id
strobascop

4 mhodh oibritichain soilse ctil

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhéilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud atd contuirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh tua féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.
Cosain an tairge 6 thaise.
Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-tsaidfear é.

Nil an cabla USB san direamh oiritinach ach amhéin don tairge seo.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochttir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma4 sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhaéil an chraiceann, na sul agus na seicni miicasacha le ceimicedain!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

Dr'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.
T4 ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchirséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a
gcuid uaireanta oscailte.

I




Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
drambh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI

Dan id-Dawl tar-Roti 3-in-1 joffri mhux biss illuminazzjoni tat-toroq, izda wkoll counter tar-roti u funzjoni tal-horn, li jipprovdi appogg komprensiv
matul il-vjagg tieghek. Barra minn hekk, is-sett jinkludi fanal ta ‘wara li jzid il-vizibilita u s-sigurta fit-triq

Il-hoss tal-horn jippermettilek li tindika malajr u b'mod effettiv il-prezenza tieghek fit-trig, u b'hekk tizdied is-sigurta kemm ghalik kif ukoll ghal
utenti ohra tat-triq.

II-lampa hija mghammra b'ottika effi¢jenti hafna u Zewg LEDs qawwi hafna. Il-hajja tad-dijodu tilhaq sa 100,000 siegha.

Grazzi ghal assemblagg semplici, il-lampa tista 'tigi mmuntata malajr fuq il-manubri tar-rota. L-interface tal-utent intuwittivi taghmel it-thaddim tad-
dawl semplici u konvenjenti, anke waqt is-sewqan.

Biex taghmilha aktar facli 1i thaddem id-dwal u 1-horn, il-lampa hija mghammra b'zewg buttuni addizzjonali fuq il-kejbil 1i jistghu jitwahhlu
kullimkien fuq ir-rota.

I1-funzjoni tal-kompjuter tac-¢iklizmu tippermettilek issegwi l-velocita, id-distanza u l-hin tal-ivvjaggar tieghek, sabiex tkun tista 'tissorvelja 1-kisbiet
tieghek u tippjana t-tahrig tieghek b'mod effettiv.

ATTIVAZZJONI

Attenzjoni. [l-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

Qabel I-ewwel uzu, i¢cargja 1-apparat billi tuza 1-kejbil USB.

Wara l-i¢¢argjar, skonnettja 1-kejbil u ixghel l-apparat billi tuza I-buttuna tal-qawwa.
TIP

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

KONTROFUNZJONLJIET:

®  Kejl tal-velocita kurrenti

Monitoragg tad-distanza totali u sezzjonali
Ir-registrazzjoni tal-velo¢ita massima

Kalkolu tal-veloc¢ita medja

Il-hin ezatt tat-tagsima
Arlogg fil-modalita 12H/24H

Funzjoni ta 'stopwatch

Distanza u hin countdown

Counter ta 'kaloriji u xaham mahruq

Indikatur tal-batterija baxxa

Possibbilta li titgabbel il-veloc¢ita medja

Spezzjoni tas-servizz ghar-rota tieghek
Tfigh awtomatiku

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik

Zewg LEDs gawwija fuq quddiem

Diode bil-lenti ghal medda twila

LED b'lenti b'angolu wiesa '

Mibnija fil-counter tar-roti

Qrun inkorporat

6 hsejjes tal-horn

Buttuni addizzjonali ghall-aggustament tad-dwal u 1-horn
Counter bla fili

hajja LED: sa 100,000 siegha

Rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp
Rezistenti ghax-xokk

Provvista ta 'energija: rikarikabbli
I¢cargjar: MicroUSB

Twahhil konvenjenti mal-manubri tar-rota
Dimensjonijiet: 11cm x 5.5cm x 4.cm




Mod ta 'thaddim ta' quddiem:

dajowd bil-lenti

dajowd b'lenti b'angolu wiesa'
dawl dghajjef miz-zewg dajowds
dawl gawwi miz-zewg dajowds
stroboskopju

4 modi operattivi tad-dawl ta 'wara

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.
Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament gabel 1-
uzu.

I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLJI

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.
Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

I[l-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.




Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoOHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

Ovo 3-u-1 svjetlo za bicikl nudi ne samo osvjetljenje ceste, ve¢ i brojac bicikla i funkciju sirene, pruZaju¢i sveobuhvatnu podrsku tijekom vaseg
putovanja. Dodatno, set ukljucuje straZnje svjetlo koje povecava vidljivost i sigurnost na cesti

Zvuk trube omogucuje vam da brzo i ucinkovito signalizirate svoju prisutnost na cesti, ¢ime povecavate sigurnost kako za sebe tako i za ostale
sudionike u prometu.

Svijetiljka je opremljena visokoucinkovitom optikom i dvije vrlo svijetle LED diode. Zivotni vijek diode doseZe do 100 000 sati.

Zahvaljujudi jednostavnoj montazi, svjetiljka se moZe brzo montirati na upravljac¢ bicikla. Intuitivno korisnicko sucelje ¢ini upravljanje svjetlom
jednostavnim i prakti¢nim, cak i tijekom voZnje.

Za lakSe upravljanje svjetlima i sirenom, lampa je opremljena s dva dodatna gumba na kabelu koji se mogu pricvrstiti bilo gdje na biciklu.

Funkcija ciklora¢unala omogucuje pracenje vaSe brzine, udaljenosti i vremena putovanja, tako da moZete pratiti svoja postignuca i ucinkovito
planirati trening.

AKTIVACIJA

PazZnja. AmbalaZni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
Provjerite jesu li komponente uredaja ispravno sastavljene.

Prije prve uporabe napunite uredaj pomoc¢u USB kabela.

Nakon punjenja odspojite kabel i ukljucite uredaj tipkom za napajanje.
SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

FUNKCIJE BROJACA:

®  Mjerenje trenutne brzine

®  Pracenje ukupne i presjecne udaljenosti

® Maksimalna brzina snimanja

®  [zracunavanje prosjecne brzine

®  Tocno vrijeme dionice

®  Satu 12H/24H modu

®  Funkcija Stoperice

®  (Odbrojavanje udaljenosti i vremena
®  Brojac kalorija i sagorjele masti

® Indikator niske baterije

°

Moguc¢nost usporedbe prosjecne brzine

®  Servisni pregled vaSeg bicikla
e  Automatsko gasSenje

TEHNICKI PODACI
e  Materijal: Plastika
e  Dvije jake LED diode sprijeda
e Dioda s le¢om za veliki domet
e LED sa Sirokokutnom le¢om
e  Ugraden brojac bicikla
e  Ugradena truba
e 6 2zvukovaroga
e  Dodatne tipke za podeSavanje svjetala i sirene
e  Bezicni brojac¢
e LED Zivotni vijek: do 100.000 sati
e  Otporan na vremenske uvjete
e  Otporan na udarce
e  Napajanje: punjivo
e  Punjenje: MicroUSB
e Prakti¢no pric¢vrS¢ivanje na upravljac bicikla
e  Dimenzije: 11cm x 5.5cm x 4.cm



Prednji nacin rada:

dioda s lecom

dioda sa Sirokokutnom le¢om
slabo svjetlo s obje diode
jaka svjetlost obje diode
stroboskop

4 nacina rada straznjih svjetala

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za Cisc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za igru djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
Nemojte sami rastavljati uredaj.

Zastitite proizvod od vlage.

Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmabh isperite ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!

Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kué¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

c € Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava



Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

ITPNIOXEHWE

OToT BenocuneHsli GoHaps 3-B-1 MpefsaraeT He TOJIBKO OCBellleHHe JOPOTH, HO TakKe CUETUYMK BeJOCHUIe[0B U (DYHKLHIO 3BYKOBOTO CHUTHAIa,
obecrieurBasi BCECTOPOHHIOK MOJ/EPXKKY BO BpeMsi Moe3iKH. [JOMONMHUTENbHO B KOMIUIEKT BXOJWT 3aiHKH (DOHApb, MOBBIMIAINIMH BUAUMOCTD U
6e3011acHOCTH Ha Jiopore.

3BYK 3BYKOBOIO CHTHasa MO3BOJsIeT OBICTPO M 3(h{eKTUBHO CUrHa/JM3MpPOBaTh O BalleM IPUCYTCTBMM Ha JOpOre, TeM CaMbIM IIOBBILIAs
6e30MacHOCTb Kak JyIst BaC, TaK U JyIsl APYIUX YUACTHUKOB JOPOKHOTO /IBMKEHHSI.

Jlamria ocHalleHa BbICOKOI((eKTHBHOM ONMTHKOM U ByMsI OUeHb IPKUMU cBeToAuogamu. Cpok cayK6el fuoga gocturaet o 100 000 yacos.
Bnaropaps npoctoii cbopke GoHaps MOXKHO OBICTPO 3aKPENUTh Ha pyJie Beiocurena. VIHTYUTUBHO MOHSITHBIN M0/Ib30BaTeNbCKUN UHTepdelic feaet
yripaejeHre (JoHapeM MPOCTHIM U yJ0OHBIM /ja)ke BO BpeMsl BOXK/|eHUsI.

[Ins obnerueHus yripaBneHust papaMH ¥ 3ByKOBBIM CHUTHanoM ()OHapb OCHAIEH IBYMs JOTIOJHUTENBHBIMU KHOTIKAMU Ha Kabesie, KOTOPBIA MOXHO
TIPUKPENUTD B JTF0O0OM MeCTe BeJIoCHIIea.

OYHKIHS BeJIOKOMITbIOTEpA MO3BOJISIET OTCJ/IEXKMBATh CKOPOCTh, PACCTOSIHHE W BPeMsl B ITYTH, UYTOOBI BBl MOIVI OTC/IEXKHBATH CBOM [JOCTYDKEHUS U
3((eKTHBHO M/IaHUPOBATh TPEHUPOBKH.

AKTUBANIWA

BHyMaHuWe. YT1aKoBOUHBIN MaTepyasl A0/DKeH ObITh MOHOCTBIO Y/ja/leH C TIPOJYKTa.
YbeauTech, UTO KOMITIOHEHTBI YCTPOICTBA MPABU/IBHO COOPAHBIL.

ITepes TepBbIM UCII0/Ib30BAHKEM 3apsiiUTe YCTPOUCTBO ¢ TToMolpto USB-kabernst.

[Tocsie 3apsAAKy OTCOeAVHNTE Kabesb ¥ BK/TIOUNTE YCTPOMCTBO C TTOMOILBIO KHOIIKY TIUTAHUSL.

KOHYMK

®  YCTpOMCTBO CleflyeT IIPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTb IIOCTAaBKHU U Ha/IMuKe BUUMbIX TIOBpeXX/JeHUH.

e B (iyuae HeMosHOH MOCTAaBKW WM TOBPEXKAEHHs M3-3a HENPABU/IbHON YIAKOBKH M/ TPAHCIOPTUPOBKM obpaljaiiTeck Ha ropsiuyio
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBL.

OYHKIINN CHETYNKA:

®  JI3MepeHue TeKyllleil CKOpOCTU

®  MoOHHUTOPHHT 061IIero 1 CeKIIMOHHOTO PaCCTOSTHUS
®  3anuch MaKCUMasIbHON CKOPOCTH
°

Pacuet cpe/iHeli CKOpOCTH

Tounoe Bpems pasziena
®  UYacel B pexkume 124/244
®  QyHKUUA CeKyHJoMepa
.

Orcuet PacCCTOAHWSA U BpeEMEHH

®  CueT4uK KaJOpUH U COXOKEHHOTO0 JKUpa

®  IHauKaTOp HU3KOrO 3apsija barapen

®  BO03MOXHOCTb CPDaBHUTh CPEJJHIOK0 CKOPOCTE.
®  CepBHCHbBIM OCMOTP Balllero Bejocunesa

ABTOMaTHYeCKOE OTK/TIIOUeHHe

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuain: niacTuk

[1Ba MOIIIHBIX CBETOAMO/A ClIepear

[vion c nuH30M A7 AabHero JelCTBUs
CBeTOoAMOZ C LIMPOKOYTOJIBHOM JTMH30M
BcTpoeHHBIH CueTUHK BeIOCHTIEOB.
BcTpoeHHBI 3BYKOBOW CUTHA

6 3BYKOB I'yziKa

[JloromHNTeMbHBIE KHONIKY PeTy/IMPOBKY CBETa 1 3ByKOBOI'O CHTHasa
BecripoBoHOM cueTUnK

Cpok ciyx6s1 cBetoarozoB: o 100 000 yacos.
YCTOWUYHBOCTB K MTOTOJHBIM YCJIOBHSM
YnapornpouHslil

VICTOUHVK IUTAHUS: TIepe3apshKaeMbIi
3apsigka: MicroUSB

YnobHoe KperuieHHe K PYJIIO BeJIOCHUITeia.



Pa3mepsi: 11 cM X 5,5 cM X 4 CM.

Pexxum paboTsI ciepepu:

[IAOJ, C TUH30HU

[MOZ, C LIMPOKOYTO/IbHOM JTMH301
cabbli cBeT 060MX AOZIOB
CHUJIBHBIN CBET OT 000MX AMOZIOB
cTpobockon

4 pexxuma padoTsI 3aHUX (oHapei

NHCTPYKIIVNA 110 BE3OITACHOCTH

10T MPOAYKT MOI'yT MCII0/Ib30BaTh AeTU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMA Cl)I/IBI/IHECKI/IMI/I, CEeHCOPHBbIMU UK YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMI W/IH C HEeAO0CTaTKOM OIlbITa WiIn 3HaHI/If/'I, €C/IM OHU HaXOJATCA 1o TIPUCMOTPOM WJIU TIPOUHCTPYKTHPOBAaHbI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MaCHOr0 HUCITI0/Ib30BaHUS TMpOoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

Hukorzia He orpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

J1J1s1 OYMCTKY UCTIONB3yHTe BAYKHYIO TKaHb UM MSITKOe MOIOILiee CPe/iCTBO.

He ncnone3yliTe noBpexxieHHOE YCTPOICTBO.

W3nenuve He npejHa3HAYEHO J/Isl UTD JleTeH.

Crenute 3a TeM, 4TOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepUasbl He OCTaBalkCh 6e3 MPUCMOTpa. JJeTH MOTYT HauaTb C HUMHU UTPath, UTO OMAacHO.

3auiaiTe U3zie/IMe OT SKCTPeMasIbHbIX TeMIIepaTyp, NPSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpALWi, MOBBILLIEHHOH BIa)KHOCTH, BJlary,
TOPIOUMX I'a30B, TIapOB U PACTBOPUTE/EH.

He nogsepraiite usjenie MeXaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

Ecm 6e3omacHas skcrutyararus 6osibliie HeBO3MOJKHA, TIPeKpaTUTe UCTIONb30BAHKE U 3aKPeIUTe U3/e/ue 1epes IOBTOPHbIM
WCIo/ib30BaHreM. be3onacHas sKcrutyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJTH U3feNue: - IOBPEXX/eHO, - He (YyHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JJIMTeIbHOE BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/IaronprsATHBIX YC/IOBUSX WK - TIO/JBEPrasoCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

SHHPEH_IBETCH HCII0/Ib30BaTh U3ze/nue, eCinu Kakasi-Tibo ero uacThb TIOBpEXJeHa. B C/1y4dade MoBpeXXAeHus KabeJst 3arpenjaeTcs
TPOU3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTpOHCTBO CaMOCTOSITE/BHO.
Beperure u3genve ot Bnaru.

Crepure 3a TeM, uToObI He oBpeuTh USB-Kabesb 0CTPBIMU KpasiMy WY TOPSTYMMU NTpeiMeTaMu. [ToxkastyiicTa, TIOTHOCTBIO pa3MoTaiiTe
USB-kabesb riepes UCI0/Ib30BaHHEM.

Bxopsiuuii B komriieKT USB-Kabesb OAXOOUT TOMBKO [ijisl 3TOTO MPOAYKTA.

MHCTPYKIINWA 110 BE3OITACHOCTMH /I AKKYMY/IATOPOB

Xpanute OarapeliKu/akKyMy/IATOPBI B HEJOCTYIIHOM /7151 JieTeli MecTe. [1py rpornaThlBaHUM HeMeZileHHO obpaTuTech K Bpauy!

OpnHopa3zoBble baTapeiiky Heslb3sl Mepe3apsiKaTh. batapen/mnepesapspkaemble 6aTapen He CiieflyeT T0JjBeprath KOPOTKOMY 3aMbIKAaHUIO
W/WN OTKPBIBaTb. ITO MOXKET ITPUBECTH K IeperpeBy, BO3TOPAHHIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeiiKn/aKKyMy/sTOPLI B OTOHb WJTH BOAY.
Hukorzia He moziBepraiite 6aTapen/akKyMy/isiTOpbl MEXaHUUECKUM BO3[eHCTBUSIM.
PUCK yTeuKu KKC/IOThI U3 GaTapeit/akkymyJIsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCII0OBUH M TEMITEpPATyp, KOTOPbIE MOTYT MOBJIMATE Ha PaboTy akKyMy/IATOPOB/aKKYMYJISITOPOB, HAllpUMep,
PSIZIOM C PaZiiaTopaMu/TIPSIMbIMHU COJTHEUHBIMH JTyUaMH.

B cnyyae yTeuku 6aTapeek/akKyMy/nsSTOPOB M30eraiiTe 1omnaJaHusi XMMUKATOB Ha KOXKY, B I71a3a U Ha C/IM3UCThIe 06osouku! HemesieHHO
TIPOMO¥Te NOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZi0i M 0OpaTuTech K Bpauy!

[TposMThIe UK TIOBPeXEeHHbIe OaTapedKK/aKKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE O)KOTH NP COTTPHUKOCHOBEHUH C KOKel. [To3Tomy
B TaKMX CJIyyasiX Cjle/lyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYHOLIIME 3al{UTHbIE [TepUaTKy.
V3nenve ocHallleHO BCTPOEHHOM GaTapeeii, KOTOPYIO M0/1b30BaTe/b He MOXKET 3aMeHHTb.

COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM
YI1akoBKa M3roToB/IeHa U3 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXXHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpE TiepepaboTKH.

Vcnonb30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepyas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO0/|0B, Ha3HaUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IaCTAMH.
VIHbopMalyio 0 ToM, KaK yTH/IM3UPOBaTh UCII0/Ib30BaHHOE U3/ie/e, TIPejOCTaB/IsgeT aMUHUCTPALMs KOMMYHbI WA
ropoja.



YTUWINIALIASA UCIIO/Ib30BAHHBIX /TEKTPUYECKNX U JJIEKTPOHHBIX YCTPOMCTB

W3 coobpakeHuit 3alUThI OKPY)KarOI[el CPeibl UCII0/Ib30BaHHbBIE JIEKTPUUECKUE U SJIEKTPOHHBIE U3/E/Ns He C/ielyeT BhiOpachiBaTh Kak ObITOBbIE

OTXO/[bl, @ YTUIU3UPOBATh HayIeXKalM 06pa3om. MH(opMaIHio o MyHKTax premMa U rpaduke ux paboThl Pe0CTaB/IseT COOTBETCTBYOIINI
oduc.

ITOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSAM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOTIEHCKUX W HALMOHAILHBIX IVPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IPoAyKT COOTBETCTBYET eBPONeiCKUM U HallMOHa/IbHBIM TPpeOoBaHMsAM 6e30I1acHOCTH YCTPONCTB U IPOAYKLIUH.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMSAM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOMNEHCKIX 1 HAalJMOHA/IbHBIX AUpeKTHB ROHS, KoTopble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuau3sanus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPe/CTaB/IsAeT YIPo3y A/ OKpy)Karoleii cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl BbIOpachIBaTh BMeCTe € ObITOBBIMU 0TX0AaMU. OHHM MOT'YT COZiep>KaTh BpeJHbIe TshKeJIble
MeTaJUIbl, ¥ C HUIMH CJleflyeT 00palarbCsi Kak ¢ 0COObIMM OTX07jaMH. XHUMHUeCKHe CUMBOJIBI TsDKe/bIX MeTa/uioB: Cd = KagMuH,
Hg = ptyTb, Pb = cBUHeLL.

ITo3TOMY MCIIO/Ib30BaHHBIE HaTapelKi/aKKyMy/ISITOPBI C/e/lyeT OTIPaB/IsTh B MyHULMIaNbHbIE TYHKTHI IPYeMa OTacHBIX
OTXO/[OB.

BcerpoenHyto 6arapeto Hesib3st pa3buparth A/ yTUIM3aluK. Bee U3genue ciefyet caTh B MyHKT cOOpa OTXOZ0B /IEKTPOHUKH.

MBe1 ocTaBisieM 3a co00ii TIpaBO BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe MPOAyKTa 6e3 mpesBapruTenbHOTO
yBeZOM/IEHUS].



